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ΦΙ Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α !  ΜΕΛΕΤΑ!
Γ π ο

I. Ε. ΚΡΕΣΤΕΝΙΤΟΓ
® «τ ι;το 5  ι ϊ , ς  Ν ςμ ικ η ς .

Μ ΕΡΟΣ Λ'. 

I

’ Ενασχοληθείς προ τίνος καιρού παρέργως ( !) 
*ίς την μελέτην τής αρχαίας ' Ελλάδος και ιδίως 
"Των ’Αθηνών, δέν ήδυνήθην η νά μείνω έκπλη
κτος έ'νεκα της ανεξήγητου εκείνης προόδου μεθ’ 
•η; εβαινεν αίΐτη εις τάς τέχνας και έπιστήμας.

(I)  Π αρέργω ς έννυ&  ώ ; προς τήν επ ισ τή μ η ν  μου. 
φρονΒ. 8u.iv; δ τ ι π 3 :  έλ λ η νό π α ι; οφείλει νά ά νατρέχη 
εις τού ; γρόνους εκείνους, ώ ;  ό 8ιψδ>ν τής Ε α /ά ρ α ; 
οδοιπόρος, δ α τ ι; κα ί μ έ  απώ λειαν χρόνου στρένει τό 
βήμα π ρ ο ; τήν φ αινομένην ΰασιν.

'Π  ψιΛοσοψία γεννηθείσα καί τραφεϊσα έν 
Ίίλλάδι εγεενε, του χρόνου παρερχομένυυ, γνώσις 
σ/εδόν κοινή, διδαχθεΐσα άπό του στόματος 
του ϊωκράτους καί τών άλλων σοφών.

Ή  ποίησις Ελληνικόν καί αύτή ουτα προϊόν 
μ,είεφέρθη έν τή πρωτευούσιρ δπου άναπτυχθεϊσα 
εγεινε περίβλεπτος καί υψιπετής

Ή  Κ α Ι .Ι ιτ ίχ ν ία  έτελειοποιήθη τοσούτω εις 
τάς νεϊρας του αθανάτου Φειδίου καί τών άλλων 
ενδόξων καλλιτεχνών ώστε ούδείς έκτοτε, δχι 
μόνον ήδυνήθη νά προσθέσγι τι εί; τά ύπ’ εκείνων 
ποιηθέντα, άλλ’ ούδέ νά άτενίσϊΐ έτόλμησε!

’Εκ τή; φιλοσοφίας καί τής ποιήσεως παρήχθη 
τό Λραρια, έκ τής Καλλιτεχνίας τιί Θέατρογ.

Τά δύο ταϋτα τεχνουργήματα θέλω σήμερον 
περιγράφει καί εξηγήσει, καθ’ δσον εγώ αύτό; 
τουλάχιστον ήδυνήθην νά κατανοήσω. Προχωρών 
δμως "συναισθάνομαι κατά παν βήμα όπόσον καί 
οποίον δυσβάστακτου βάρος μέλλο» νά άναλάβω' 
άλλ’ ένθυυ.ίξων εί; τού; κριτάς μου τό
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«Καί το5τ’ ώ; sw 
—  Κ α ί γά ρ  έκ Π α ιδ ό ;»

βαίνω έπί τά πρόσω μετά θάρρους άρχόμενος 
από τά του Θεάτρου !

II

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΑΝΕΓΕΡΣΕΩΣ ΤΟΥ 
ΘΕΑΤΡΟΥ.

Οί αρχαίοι 'Ελληνες άπό τών άρχαιοτάτων 
χρόνων ¿πανηγύριζαν πανηγύοεις εί; δόξαν τού 
Διονύσου.

Κατά τάς πανηγύρεις ταύτας ό νέος οίνος, 
τά άσματα και αί ορχήσεις εϊποντο τών θρη
σκευτικών τελετών’ νέοι δ ’ εστεμμένοι καί τε
λείως περί την μουσικήν καί τήν ορχησιν γεγυ 
μ,νασμένοι ώρχούντο, άλλ’ έν ύπαίθρω.'Ο ’Αθηναίος 
λεπτός την φύσιν καί σοφός τήν διάνοιαν κατε- 
νόησεν δτι ού καλόν τό έν ύπαίθρω όρχεϊσθαι, 
δι’ δ καί έγείρων κατά τήν εορτήν έκ ξύλων 
Θέατρον, είσήγαγε τους χορούς έντός αύτού.

Τά το.αύτα θέατρα ύπήρχον καί μέχρι τής 
εποχής του πατρός τών δραματικών Αισχύλου, 
ένθα καί τάς ποώτας του τετραλογίας έδί^α'ε’ 
τούτο έξάγομεν έκ τής φήμης δτι τούτου διδά 
σκοντος κατέπεσεν ή οροφή.

Καί άν μέν έκ τούτου άπεφάσισαν οί Αθηναίοι 
να έγείριοσι λίθινον θέατρον, ή έξ ά>λτς άφορ- 
μ.ής ώρμήθησαν άλλοις άφίεται' τό βέβαιον είναι 
δτι τό 500 π. χ. έτέθη ό θεμέλιος λίθος τού 
Διονυσιακού θεάτρου, έφ ού ίσως άνωκοδομήθη 
καί τό άρτι άνακαλυφθέν' δυσχερειαι δμως γνω- 
σταί ήμϊν έκ τής αρχαίας ιστορίας, άπεκώλυον 
τούς πάντοτε ύπέρ θρησκεία; καί έλευθερίας προ- 
μαχήσαντας Αθηναίους, τού νά άποπερατώσωσι 
τό έπιχειρισθέν έργον. Μία μόνη ιδέα άπησχόλει 
αυτούς τότε. « Ό βάρβαρος ήχο iv  'E-Llabi». 
Σμήνη στρατών βαρβαρικών συνεκεντρούτο έν 
Θερμοπύλαι;, πληθύς στόλων συνεκεντρούντο εις 
Χ'ον' τί; ήδύνατο νά σκεφθή περί θεάτρου ·, Upb 
πάντων ή χατρίς' έξήλθον εις συνάντησιν τού 
Εέρξου, καί κατεναυμάχουν τούς ςόλους αϋτού ύπό 
τά δμματά του έν ’Αρτεμισίω καί Σαλαμίνι, καί 
κατετρόπονον τού; στρατούς τού Μαρδονίου έν 
Πλαταιαΐς καί Μυκάλφ.

Καί ό μέν Ξέρξης έγκαταλείψας ε’ς τά ιερά 
τής 'Ελλάδος χώματα τά φονενθέντα κτήνη του 
έφυγεν εις τήν εστίαν του.

Οί δ ’ Αθηναίοι, ών οί γέροντες, οί σύζυγοι
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καί τά τέκνα είχον προσφύγει εις Τροιζήνα, Αίγι
ναν, καί Σαλαμίνα, έ’ έπλευσαν μ ετακομίσοντες 
αύτΟύς. Επανήλθον. ’Αλλά πού αί oiaiat ; ου
δόν! Τά πάντα ερείπια ! Τδού ίσως διατί παρήλ- 
θον τόσα έτη δπως άποπερατωθή τό Θέατρον, 
δπερ έπί Λυκούργου τού 'Ρήτορας έπετελέσθη, 
(350 Π. X.) κατασκευασθέν μετά μεγάλη; δε- 
ξιότητητος ώ; πρός τάς ακουστικά; καί όπτικάς 
αύτού διατάξεις, καλυφθέν μάλιστα έκ τής ώς 
λάφυρον άχθείση; σκηνή; τού Ξέρξου !

Μαθόντες ήδη πώς οί άθηναΐοι ήναγκάσθησαν 
νά έγείρωσι περιφράγματα ή παραπήγματα 
εις τήν έ ρτήν τού Διονύσου, καί πώς ταΰτα 
τελειοποιήσαντες κατεσκεύασαν τό λίθινον καί 
διαρκές θέατρον, τό καί Διονυσιακόν έπικληθέν, 
έλθέ ίδωμεν έν μεγάλη) συντομία τό εσωτερικόν 
αύτού.

III
ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ ΤΟΥ ΑΡΧΑΙΟΥ 

ΘΕΑΤΡΟΥ.

Τό ύπό τήν Νοτ. ’Ανατολικήν γωνίαν τής 
Άκροπόλεως άνεγερθέν Θέατρον (καί κατόπιν 
πάντα τά λοιπά) διη,ρεΐτο εις τρία διακεκριμένα 
μέρη.

α'.) Εις ζb χοιΛον ενθα έκάθηντο οί θεαταί !
β .) Εις τη ν  ο ρ χ ή σ τρ α ν  ένθα παρετάσσετο 6 

χορός. Καί
γ'.) Εις τή ν  σχηνήν  έφ ή; εδρών οί ύποκριταί1·
"ίδωμεν είδικώτερον τά τρία ταύτα μέρη !

α'.) Περί κοίλου.

Τό κοίλον ή τό κυρίως Θέατρον λεγόμενον 
ήτο τό εις τόν λαξευθέντα λόφον (*) προσκεκολ- 
ληυ.ένον μέρος' συνίστατο δέ έκ σειρών μαρμάρι
νων εδωλίων κατά κλίσιν άνιούσαν, μή συνεχο
μένων, αλλά διαιρουμένων διά τριών καί δέκα 
διαζωμάτων (2) όμοιαζόντων κώνοις άνευ κορυ
φών, δι 8 καί κερκίδες εκαλούντο. Ο θεατή; 
διά δύω είσήρχετο εισόδων, τών άνω καί τών

(1) Και τούτο σοιρ&ς οί άρχαΤοι έποίησαν οιότι 
οαντασθεΐτε Θέατρον έκ τ&ν σημεριν&ν εις δ νά 
δύνανται άνέτως νά μένωσι πλέον ή  δυσ μύρ ιο ι, 
(Παρ, και Πλατ. Συμπόσιον. 173—5 καί Περιηγ. 
’ΑθηνΟν. Σελ. 173.

(2) Ίσε Περιηγ. ’Αθηνών τού Κυρίου 'Ρουσσοπού- 
λου Σελ. 171,
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υπογείων, καί διά μέν τών πρώτων είσήρχοντο 
οί μέλλοντες νά καθίσωσιν εις τά άνω έδώλια, 
διά δέ τών υπογείων οί εις τά  κάτω άτινα καί 
τιμητικά έθεωρούντο διότι έκεΐ, φέρεται, δτι 
έκάθηντο οί τυχόντες ξένοι πρέσβεις καί έπίση- 
μοι άνδρες.

β'. Περί ορχήστρας.

Ή όρχήστρα ήτο πεδινόν μέρος, λε’ ον, κεί
μενον εις τά βάθος τού θεάτρου καί χρησιμεύον 
ιδίως εις τόν χορόν’ ήτο δέ ευρύχωρος ϊνα δύνα- 
ται ούτος νά ποιή τάς εξελίξεις καί ορχήσεις του.

Εν τώ  μέσω τής ορχήστρας έκειτο ή Θυμέλη 
(ήτοι ό βωμό; τού Διονύσου) κοσμουμένη άλλοτε 
άλλως κατά τήν χρείαν τού δράματος (ι).

γ'. Περί Σκηνής.

Κατά τάς έορτάς τού Διονύσου χοροί έψαλλον, 
Ας ίδομεν ανωτέρω, άσματα σύμφωνα πρός τήν 
ευθυμίαν ή σοβαρότητα τής πανηγύρεως’ τό 
536 Π. X. έπί τής έποχή; δηλ. τού Πεισιστρά- 
του, ό Θέσπις άνεβίβασέ τινα έπί θρανίου (ή καί 
αύτός ούτος άνήλθεν) καί άπεκρίθη έμμέτρως 
καί σύμφωνα πρός τά τού χορού ψαλλόμενα’ τό 
θρανίον έκεϊνο κατά τήν βαθμηδόν καί κατ’ 
ολίγον τελειοποίησιν τού θεάτρου, μετωνομάσθη 
(τελειοποιηθέν καί έκεϊνο βεβαίως). Σχηνή

II σκηνή ήτο ορθογώνιον τετράγωνον έπίμη- 
κες’ τρεις τοίχοι άπετέλουν αυτήν, ό ρίγας 
ή ό ίδιας σχηνή καλούμενος, καί δύω έτεροι 
τά παρασκήνια λεγόμενοι.

Ή σκηνή είχε τρεις πύλας, τήν ß a c l.h io r  
ήτις έκειτο απέναντι τών θεατών, καί δύω χΑα- 
γίας έπί τών παρασκηνίων. Έκαστη τών πυλών 
τούτων είχε συμβολικήν έννοιαν. Καί διά μέν 
τη; βασιΛιίον είσήρχετο εις τήν σκηνήν ό πρω
τα γω ν ισ τή ς, διά δέ τής δεξιάς πλαγίας ό (δευ
τεραγωνιστής  καί διά τής αριστερά; ό τρ ιτα 
γω νισ τή ς. και άλλαχόσε ήδύνατο νά είσέλθη 
6 υποκριτής άλλά καί τούτο ιδίαν είχε σημασίαν.

Τό έμπρόσθιον μέρος τής σκηνής έκαλεϊτο, 
χροσχήνιον, Ιο γεϊο ν  ενθα οί ύποκριταί έδρων, 
οχρίβας δέ τό ύψηλότεοον μέρος τής σκηνής, 
δστις καί ισοϋψής ήτο πιθανώς τή θυμέλη.

Τήν κονίσ τραν  τινές συγχίζουν μετά τού 
ίχοσχη νίο ν, έν ώ  ό Σουϊδας (2) εκφράζεται κα-

(Η Ίδέ καί έν Σ ο υ ίδ ι τήν λέξιν.
( 2 )  Α υτό θ ι έν λέξει « Κ ο ν ίσ τ ρ α ·.
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θαρώτατα καί έξηγεϊ ταύτην, καί δεικνύει τήν 
θέσιν αυτής. Πρώτον λαλεΐ περί σκηνής, κατό
πιν ποιείται μνείαν τής θυμέλης, καί ύστερον 
αναφέρει τήν κονίστραν, ώττε, νομίζομε», πρέπει 
νά ύποθέσωμεν τήν Κονίστραν κειμένην ά'πισθεν 
τής θυμέλης.

Τό νχοσχήνιον ήτο ό ύπό τήν δλην σκηνήν 
χώρος ένθα κατετίθεντο αί μηχαναί.

IV.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΥΠΟΚΡΙΤΩΝ.

Πρό τού νά μεταβώμεν εις τήν έξήγησιν τών 
περί τού δράματος, ϊδωμεν τινά καί περί τών 
ύποκριτών και θεατών.

Έξετάζοντες τά περί τήν σκηνήν κατεδείξα- 
μεν λεληθότως καί τήν γένεσιν τών ύποκριτών.
Ό  Θέσπις, κατά τήν κοινήν μαρτυρίαν τών περί 
τήν Φιλολογίαν άσχολουμένων άρχαίων τε καί 
νεωτέρων, είναι ό ιδρυτή; τού δράματος, κατά 
συνέπειαν δέ καί 6 πατήρ τών ύποκριτών. ‘ Ο 
Θέσπις ένα μόνον ύποκριτήν μετεχειρίσθη είς
τό δράμά του ( ’*).

‘Ο εί; ούτος ύποκριτήί πάντα τά τού δράμα
τος πρόσωπα ήδύνατο νά ύποκριθή, βοηθεία 
τών ύπ’ αύτού άναποιηθέντων προσωπείων.

Μετά τόν Θέσπιν ό Φρύνιχος, καί μετά τού
τον ό Χοιρίλος διετήρησαν τόν ενα ύποκριτήν, 
μέχρι τή; εί; τόν ποιητικόν κόσμον άναλάμψεως 
τού σοβαρού Αισχύλου, δστις καί δεύτερον ύπο- 
κριτήν κατήγαγε, καί τού χορού τήν σπουδαιό- 
τητα μετριάσας ανέπτυξε τόν διάλογον (2). 
Μετ’ ολίγον δμως δτε ό δαιμόνιος Σοφοκλής 
τρ πρώτον έδίδαξε άπό τής σκηνής δράμα, 
έφάνη καί ό τρίτος ύποκριτης.

Οί ύποκριταί κατήρχοντο είς τήν σκηνήν 
δχι ώς βροτοϊ άλλ’ ώς "Ηρωες, ένεκα τούτου 
ώφείλον νά μεταμορφώσι τό έαυτών σώμα, ϊνα 
παρίστανται καθώς οί αρχαίοι έφαντάζοντοτού; 
ή'ρωάς των’ δπως δέ τούτο κατωρθούσιν ύπε- 
δύοντο τούς Κοθόρνους καί μετεσχημάτιζον

(1) ’ Ιδού αί π ερισω θείσα ι ήμΤν έπιγραφαί τ ω ν  τού 
Θ έ σ π ιδ ο ; δ ρ α μ ά τ ω ν  · ΤΑ θ λ α  Π ελίου  ή Φ ό ρ β ο ς »  — 
« Ί ε ρ ε Τ ;·  —  «Η ίδ ε ο ι»  —  « Π ε ,θ ε ύ ς » . Ι σ τ ο ρ ί α  Έ λ λ -  
Φ ιλ . Μ ολιέρου  μεταιρρ. Κ υ π ριανού , τ ο μ .  2 Σ ελ . 3 4  

σημ. 2.
(2) Κ α ί  τό τε τΕ&ν όποκριτφν πλήθος έ; ένός είς 

δ ύ ω  πρώτο; Αισχύλος ή γ α γ ε . καί τά τού χορού 
ήλάττωσε, καί τόν λόγον πρωταγωνις-ήν παρεσκεύασε
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τήν κόμην ούτως (όγκος) ώστε νά φαίνηται ή 
κεφαλή πολύ ύπεράνω τής θεσεώ; της. Προς 
τό όυχτηρήσαι 5ε αναλογίαν τινα έδέοντο καί 
π(ρισΐ(ρηΰ,(ύγ·̂  καί ογαοτριόίων, καί γ·ιί-
ρΐόων, καί ά»'αξιγ»/δωυ· άπερ καί είχον' πρά; 
δε οί ύποκριταί, δέν έξ/ρχοντο με γυμ.νάν τά πρό- 
σωπον, αλλ’ έφερον ώς ανωτέρω είπομεν, καί 
προσωπιΐα. Υπάρχουσί τινε; λέγοντε; ότι τά 
προσωπεία διατηρούντα πάντοτε τό αύτά αί
σθημα, δπερ δ τεχνίτης έδωκεν αύτοϊς, ήλάτ- 
τουν τήν άξίαν καί επιτυχίαν του ΰποκριτοΰ, 
διότι ό θεατή; δέν ήδύνατο να διακρίνη τά; 
0 ιαφόρου; εντυπώσει; (*) τά; ζωγιαφιζομένα; 
επί του προσουπου αύτοϋ- νομ.ίζομεν όμως, πρώ
τον μεν οτι καί άνευ προσωπείου άν παρίσταν- 
το οί ύποκριταί οί θεαταί δέν θά ήδύναντο νά 
ϊδωσι ταςδιαφόρου; διασκευάς του προσώπου των, 
ένεκα τ ι ; μεγάλης άποστάσεω;" έπειτα δέ ή
δύναντο οί αρχαίοι, οί λατρευταί εκείνοι του κάλ
λους, να όποφερωσιν υποκριτήν κατερχομενον 
δπω; ϋποκριθή ηρώα, υποκριτήν, λέγομεν, δν 
ίσως ή φύσι; ήθελεν αδικήσει κατά τήν καλλονήν, 
πλουτίσει δέ κατά τήν τέχνην του δράν καί 
του ψάλλειν ·, συνεπεία τούτων τά προσωπεία 
ησαν αναγκαιότατα κατά τήν εποχήν εκείνην.

V

ΠΕΓΙ ΘΕΑΤΩΝ.

’ Εκαστο; πολίτη; ’Αθηναίο; θέλων νά είσέλθη 
εί; τά θέατρον ¿οφείλε νά λάβη παρά τού θεα
τρώνου τά σύμβολον, οπερ είσερχόμ.ενο; έπεδεί- 
κνυε μόνον εί; τόν θυρωρόν. Οί θέλοντε; νά ίδωσι 
τήν διδασκαλίαν δράματός τινο;, καί έπιθυμοΰν- 
τε; νά καθέςωσι θέσιν εύάρεστον, έλάμβανον τά 
σύμβολα πρά τή; έορτής. Πολλάκι; όμως, ό'τε ή 
συρροή ήτο μεγίστη, ήναγκάζοντο οί ύπολειφθέν- 
τε; νά ϊστανται ορθιοι.

Οί θεαταί μένοντε; ¿ντάς του θεάτρου δί 
ό'λτ; τή; ημέρα;, έπείνων φυσικώ τώ λόγω' ενεκα 
τούτου έλάμβανον μεθ’ εαυτών κρύα τινα φαγη
τά, οίον κυάμου;, αστραγάλου; καί τά τοιαϋτα, 
άν καί πολλάκι; διένειμεν έκ τούτων και ά δι
δάσκων τά δράμα !

Φιλονεικία μ.εγάλη υπήρχε παρά τοϊ; φίλολό- 
γοις άν καί αί γυναίκες έφοίτων εί; τά Θέατρον.

(Ο  ώάν το5 τρόμου, τής λύπης, τής χαρϊς. κτλ·

Ο Becker (*) δμω; διά πειστικωτάτων επιχει- 
ρημ,άτων καί μαρτυριών άπεδειξε τούτο καταφα- 
τικώ;" διότι, τή αλήθεια, ούδεμία αφορμή ΰπήρ- 
χεν ελλογο; ενεκα τή; όποια; νά άποτοέπωνται αί 
γυναΐκε; τή; μάλλον θρησκευτική; ταύτη; τελε
τής. Αί Δέσποιναι ί’τω; δέν ήρχοντο εί; τά ; 
Κωμωδία;.

Τά αρχαΧον κοινόν απετέλουν άνθρωποι φιλόν 
καλοί καί πεπαιδευμένοι, καί διά τούτο ησαν 
καί κριταί είδ'ότε;' διότι καί τά στοιχεία τής 
μ.ουσικής έγν&ύριζον καί τήν γλώσσαν, καί αυ
τήν προσέτι τήν δραματικήν τέχνην' δέν έπε- 
κρότουν δέ τήν στέψιν ποιητού τινο; /τρί
ζόμενοι εί; αύτάν, άλλα χάριν τού έργου αύτοϋ.

Οί θεαταί, θέλοντε; νά δείζιοσε τήν εύχα- 
ρίστησιν αύτών διά τήν επιτυχίαν τού ϋποκρι- 
τού έκραύγαζον « Εύδαιμονίοι;. »1 Πολλάκι; δ ’ 
άπήτουν, ώς καί νΰν εί; τήν έπανάληψιν καλοΰ 
τινο; ̂ τεμαχίου.

Αί^άποδοκιμασίαι έξεδηλοϋντο^διά συριγμά- 
των, διά φωνών άποδοκιμαστικών, διά ποδο- 
κρουσία; καί των τοιούτιον* έν μεγάλη δ ’ άπο- 
τυχία^καί διά λιθοβολίσεω; Γκατά των υποκρι
τών (3).

’Εν τοΧς'όλίγοι; τούτοι;, νομίζομεν, έξεθέσα- 
μ.εν συντόμως μ,έν, άκριβώ; δμω;, οσα περί θεά
τρου‘ έν γένει] γνωστά έγειναν ήμίν. Ίίδη δέ 
μεταβαίνομεν εί; τά δεύτεοον|μέρο; τή; πραγ
ματεία; ήμών, έν ω τά περί δράματος έκτι- 
Οεμεθα.

( ’Ακολουθεί).

ΜΙ Ρ ΑΒΩ.
rno

ΒΙΚΤΩΡΟΣ ΟΤΓΩ.

Α'.

Κατά τά έτος 1781 έν Γαλλία πατήρ καί 
θεϊο; οικογένεια; τινο; σπουδαίο»; συνεζήτουν 
περί τή; τύχη; κακοήθους ανθρώπου, 8ν ήγνόουν 
πώς ν’ άποκαταστήσωσιν. Ο άνθρωπο; αύτά; 
καίτοι διανύσα; τήν πρώτην πυρετώδη φάσιν τή;

(1 ) charcidii pag S60.
(2) Πολυά. A. 122.
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νεότητο; έκυλίετο έ’τι έν ταΐ; παραφοραΧ; αυτή;' 
ή το κατάχρεω; καί άπολωλω; σχεάάν έκ τή; 
άσωτεία;· Καταδικασθεί; εί; θάνατον, διότι έγ- 
χαταλείψα; τήν έαυτού ήρπασε γυναίκα άλλου, 
έφυγοδίκησε καί ώ; έκ τούτου άπεκεφαλίσθη έν 
άνδρεικέλω. Άφού δ ’ έπανήλθεν εϊ; τήν Γαλλίαν 
μεταμεληθεί; δ ί  δσα έπραξε, καί ηθικό»τερος, ώ; 
έλεγε, έζήτησε νά είσέλθη εί; τήν οικογένειαν 
«ϋτού καί άναλάβη τήν γυναίκα του. Ό  πατήρ 
του έπεθύμ,ει τούτο, έξ ύπερβαλλούσης έπιθυμία; 
ν’ άποκτήση έγγόνους καί διαιώνιση τόδνομ.ά του* 
έλπίζων ούτως νά τύχη μ.ειζονο; ευτυχία; ώ; 
πάτπο; ή ώ ; πατήρ. *0 άσωτο; όμως αύτά; υιό; 
τριακοντούτη; ήδη είχε χρείαν γενική; τινο; 
άναμορφώσεω;. Παιδαγωγία δύσκολο; !

Εί; τήν κοινωνίαν έκ νέου επανακάμψα; ύπά 
τινο; έπιμέλειαν νά τεθή ; Τί; άνελάμβανε τά 
βάρος νά ίθύνη τάν σπόνδυλον τοιούτου χαρακτή- 
ρος; ΐδού τά αίτιον τή; λογομαχία; των δύο συγ
γενών. Ό  πατήρ ήθελεν εί; τάν θειον, ό θείο; δέ 
εί; τάν πατέρα ν’ άναθέση τήν τοιαύτην φροντίδα.

—  Λάβε τον. Έλεγεν ό πατήρ.
—  Αέν θέλω. Έλεγεν ά θειο;.
—  Παραδέχθητι τωόντι, προσέθηκεν ό πατήρ, 

δτι αύτά; όάνθρωπος είναι μηδέν,άπολύτω; μηδέν, 
έχει δμω; τί τά φιλόκαλον, τά άγυρτικόν, τό ρά- 
θυμον καί ενεργητικόν' είναι ταραχώδης, τολ
μηρός, εύθυμος, αξιοπρεπή; ενίοτε, ούτε σκληρώς, 
ούτε έπαχθώ; δέχεται πάσαν διαταγήν. Τούτου 
ένεκα λησμονεΧ τήν χθέ;, καί αμέριμνο; διατελεΧ 
περί τη; αύριον' υπακούει μόνον εί; τάς στιγ
μιαία; όρμά; του' τέκνον ψιττακιζον έτι, άνήρ 
ακατέργαστος, δέν γνωρίζει ούτε τά δυνατόν 
ούτε τά αδύνατον, ούτε τήν ηδονήν ούτε τάν 
πόνον, ούτε τήν εργασίαν ούτε τήν άνάπαυσιν, 
ούτε τήν στενοχώριαν ούτε τήν άνεσιν καί απο
θαρρύνεται άμα τά πράγματα παρουσιάσωσιν αύτώ 
άντίστασιν. ’Εν τούτοι; νομίζω, δτι δύναται νά 
μεταβληθή εί; έξαίρετον έργαλεΧον, άν χειραγώ
γηση τι; αύτάν διά τή; ματαιότητο;. Τήν ΰγιά 
ήθι κήν μου καί τά εξαίρετα μαθήματά μου 
παραδέχεται διύτι στρέφονται περί πραγματικόν 
τινα άξονα. Ναι μέν γνωστόν, δτι δυσκόλω; ή 
φυσις μεταβάλλεται, τά λογικόν δμω; χρησιμεύει 
δπω; έπικαλύπτη τις τά; αδυναμία; καί δια- 
*ρίνη, πρά; αποφυγήν κινδύνων.

—  Ιδού σέ βλέπω, έπανέλαβεν ά θεϊο;, χάριν 
τής πρά; τά έκγονα φιλοστοργία; παραδίδοντα 
μαθήματα εί; όρνιθα 3θ έτών ! ’Αναλαμβάνει τις
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οντω; βαού εργον, άν θέληση νά καλλιεργήση 
τοιούτον ,χαρακτήρα ανθρώπου όμοιου πρά; ακαν
θόχοιρον δστι; μικρόν μέν εχει σώμα, άλλα πλή
ρες άκανθων.

Ό  πατήρ άνθίστατο.
—  Εύσπλαγ-χνίσθητι τόν^α/.έα.τα ανεψιόν σου! 

Ομολογεί δλα; του τά; άμαρτία;, μεταμελείται 
διά τά λάθη του, έχει ικανότητα καί πνεύμα* 
κεραυνός είναι κατά τήν έκτέλεσιν καί άποπερά- 
τωσιν οίουδήποτε έργου. "Έχει δμω; ανάγκην κη
δεμονία; καίτοι 33 έτών τήν ηλικίαν ! Πρέπει ν’ 
άναλαβη; αύτά τά βάρος. "Οτι πρά; έμέ σύ ήσο 
πηδαλιούχο; καί πυξίς, τά γνωρίζει καλώ;, τούτ’ 
αύτά δέ ζητεΧ παρά σού. Σοί παραδίδω αύτάν, ώ ; 
άνθρωπον σπάνιον διά τό μέλλον. "Αμα τεθή ύπά 
τήν προστασίαν σου μή τάνάφήσης νά δραπετεύση. 
"Εσο πρά; αύτάν πατήρ,ίνα ώφεληθή καί δχι θεϊο; 
διότι θά χαθή. ’Αγάπα τάν νεον αύτόν ! κάμνει 
θαύματα, εχει δμω; ό δαίμων αύτά; ανάγκην
παιδαγωγία;.

— Όχι, ΰπέλαβεν ό θείος, γνωρίζω δτι ύπάρ- 
χουσι φύσει; τινε; γνωρίζουσαι έπιτηδείω; νάυπο- 
κρίνο»ν-αί καί αυτά; άλλοτε διατριβών παρ’ 
έμοί έφέρετο ώ; κοράσιον. Αέν θέλω’ ούτε ή ήλι- 
κία μου, ούτε αί όρέξει; μου συγχωρούσι νά κυνη
γώ εις τό έξη; τ ’ αδύνατα.

— Ώ  αδελφέ, έπανέλαβεν ά γέρων παρακλη- 
τικώς, άν αύτά τό παραλυμένον ένδυμα δύναταέ 
ποτε νά ραφθή σύ μόνο; είσαι ικανός νά τά κα- 
τορθώση;. ’Επειδή δμω; πρόκειται νά κοπή άπ 
άρχής, σύ δύνασαι πάλιν νά δώση; τά καλλίτερου 
σχέδιον. Λάβε τον, εσο πρά; αύτάν άγαθά; καί 
αυστηρό;' σωτήρ αύτού γενόμενο; θά παραγάγης 
μετή τινα καιρόν 8ν άριστούργημα. "Ας μάθη, δτι 
ύπά τήν όστεώδη καί ψυχράν μορφήν σου κρύ
πτεται ά κάλλιστο; των ανθρώπων, £ν περίκομ- 
μα τών αγγέλων. Βολιδοσκόπησον τήν καρδίαν 
του, ΰψωσον τά φρόνημά του. Tu es onanis 
spes et fortuna nostri nominis.

—  Ποσώς, είπεν ό θείος. Ώ ; πρά; τά 
έγκλήματά του αδιαφορώ, ούτε τά θέτω ώ; ζή
τημα. Δια:1 δμω; ν’ άναδεχθώ τά βάρος αύτοϋ 
τού ταραχοποιού, τού υπερήφανου, τού κενοδόξου, 
του άπειθοϋ; ανθρώπου, τή; κακ?.; αυτής καί 
ελαττωματική; φύσεω; ; Γνωρίζω, δτι έχει επα
γ ω γόν , δτι είναι ό άνατέλλων ή'λιος* τούτο είναι 
δι’ έμέ πρόσθετο; λόγος, ίνα μή έμπέσω εί; τά; 
πανουργία; του. Οί νέοι εύρίσκουσι πάντοτε λά
λου; δικαιολογητικού; απέναντι τών γερόντων.



—  Δέν έσκέπτεσο πάντοτε οΰτως, άπήντησε 
μετά κατήφειας ό πατήρ. Υπήρξε καιρός καθ ον 
μοί έγραφες. (ιΤό ¿π’ εμοί, αντό τό τιαιόΐ μου 
άνοιγα τίν καρό ί αν».

—  Καί' καί σύ μ’ άπ'/,ντας «μή όίόης πΐ- 
σχιτ' φνΛάχθητι άπό τό χεχρυσαμίνον ρόγχος 
του·9

—  Τί θέλεις λοιπόν νά κάμω ·, άνέκραξεν ό 
πατήρ, ώσεί βιάζων τήν κρίσιν του’ δεικνύεσαι 
αύστηρότατος καί δεν αισθάνεσαι ότι ν’ άποβά- 
λη τις τό τέκνον του, ώς ένα των βραχιόνων του 
δέν δυναται' άν ήτο δυνατόν προ καιρού θά ή- 
μην μονόχειρ. Λοιπόν αδελφέ, εθρίσκεται ώς εύρί- 
σκεταΓ έγώ απαλλάσσομαι. Γέρων ήδη, άν δέν 
υπήρχες, πρό πολλού θά ήμην εις τον τάφον. 
Ενόσω ζώμεν πρέπει νά τόν βοηθήσωμεν.

'θ θείος όμως άνήρ θετικός διέκοψε τόν διά
λογον διά των εξής.

—  Λέν θέλω. Είναι μοιρία νά θελήσω νά πρά- 
ξω τι υπέρ αύτού. Σύ είσαι αγαθός * ό υιός σου 
όμως κακός. Σέ κατέχει ήδη ή έκγονομανία, 
σκέφθητι όμως, ότι ό Κύρος καί ό Μάρκος Αύ- 
ρήλιος θά ήσαν ευτυχέστεροι άν δέν εϊχον τόν 
Καμβύσην καί τόν Κόμμοδον» !

Η άνάγνωσις των ανωτέρω δέν παρουσιάζει 
μίαν των λαμ,πρών εκείνων σκηνών τής υψηλής 
οικιακής κωμωδίας, έν ή τό σοβαρόν τού Μολιέ- 
ρου έξισοΰται σχεδόν πρός τό υψος του Κορνηλίου;

Τό εκπληκτικόν εις την ΰπόθεσιν ταύτην είναι, 
ότι ή σκηνή, ήν έσχεδιογραφήσαμεν, ό διάλογος 
αυτός μεταξύ πατρός καί θείου όντως έλαβε 
χώραν’ έστι τι πραγμ.ατικόν, δ δΰναται τό κοινόν 
νά μάθη (*). ’Εν άγνοια των δύο γερόντων βάσις 
τής σπουδαίας ταύτης διενέξεως ήτο είς των 
έξοχωτέρων άνδρών τής ήμετέρας ιστορίας. ”0 μέν 
τών γερόντων εκαλείτο Βίκτωρ Δέ Ρικέτη μαρ- 
κήσιος Δέ Μιραβώ, ό δ' έτερος Ίωάννης-Άντώνιος 
Δέ Μιραβώ. 'Ο πανούργος ανεψιός ήτο ό Όνώ- 
ριος-Γαβριήλ Δέ Ρικέτη, τόν όποιον κατά τό 
1781 ή οικογένεια του ώνόμαζε ΛαίΛαπα, καί 
δν ό κόσμος γνωρίζει ύπό τό όνομα Μιραβώ.

Ουτος ώ ; πρός την οικογένειαν αύτού τό 1781 
ήτο ακατέργαστος άνήρ, πλάσμα άσύνδετον, δν 
μή έχον θέσιν έν τή κοινωνία, κατάδικος ¿στιγ
ματισμένος, τέλος αληθής μ.άστιξ.

Μετά 10 έτη τήν α'. ’Απριλίου 1791 πλήθος 
λαού άπειρον σωρευθέν πρό τής οικίας Σιυσσέ-

£’ )  "Ιοε α π ο μ ν η μ ο νεύ μ α τα  τοΟ Μ ιρ α ό ώ , τόμ ο ν  Γ
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Δαντέν (Chaussée d ’ A ntin) έκώλυε τήν προ*' 
σπέλασιν. Σύμπαν τό πλήθος αΰτό ήτο κατηφές, 
σιωπηλόν, έμπληκτον καί περίλυπον. ’Ανήρ τις 
έν τώ οίκω έκείνω έψυχορράγει.

Η όδός, ή αΰλή τού οίκου, αί κλίμακες, οί 
άντιθάλαμοι ήσαν κατακεκαλυμμένοι ανθρώπων, 
πολλοί τών όποίων, έπί τρεις ημέρας, δέν άπεμα- 
κρύνθησαν έκείθεν. Συνωμίλουν χαμηλή τή φωνή, 
έφοβούντο ν’ άναπνεύσωσι, καί μετ’ αγωνίας 
ήρώτων τούς διερχομένους περί τού ασθενούς.
Ό  λαός ούτος πρός τόν άνδρα εκείνον ήτο 
ώς μήτηρ πρός τό τέκνον. Οί ιατροί ούδεμίαν 
εΐχον έλπίδα. Δελτία δι’ απειραρίθμων χειρών 
διεσπείροντο εί; τά πλήθη εκείνα, έκ τού μέσου 
τών οποίων ήκούοντο κλαυθμηρισμοί γυναικών. 

— Νεανίας τις έν τή άκρα αύτού λύπη προσέφερε 
γεγωνυία τή φωνή τάς αρτηρίας του, όπως τό άφθο- 
νον καί υγιές αύτού αίμα μεταγγίσωσιν είς τάς 
μεμαραμένας φλέβας τού θνήσκοντος. Πάντες α
νεξαιρέτως έφαίνοντο τεταραγμένοι, διότι ούχί 
εις άνθρωπος, άλλ’ ίσους λαός ολόκληρος έμελλε 
ν’ άποθάνν).

Καθ’ άπασαν τήν πόλιν τών Παρεσίων περί
ούδενός ετέρου έγένετο λόγος.

Ο άνήρ ούτο; έξεπνευσε.
Στιγμάς τινα; μετά τήν δήλωσιν τού ιατρού, 

ότι «άπεθανενΌ,ό ποόεδρος τής Συνελεύσεως έγερ- 
θείς έκ τής έδρας του είπεν «άπέθανε» ! τόσον 
είχε πληρώσει τήν πόλιν είς ύλίγας στιγμάς 4 
άπαισία αύτή αγγελία. Ο Μ. Barrère de Vi- 
euzac είς τών έξοχων ρητόρων τής Συνελεύσεως 
έγερθείς κλαίων ειπε τά εξής διά λυγμών μάλλον 
ή λέξεων «Ζητώ ή Συνέλευσις νά καταχώριση 
»είς τά πρακτικά τής πένθιμου ταύτης ημέρας 
»τήν έκφρασιν τής λύπης, ήν ήσθάνθη έπί τώ 
»θανάτω τού έξοχου αύτού άνδοός" νά ποοσκλη· 
»θώσι δέ έν όνόματι τή; πατρίδος πάντα τά 
»μέλη τή; Συνελεύσεως νά παρασταθώσιν εις 
τήν κηδείαν», 'ΐερευς τις μέλος τής δεξιάς 
πλευράς ειπεν. « Εν τή αγωνία του, έκάλεσε 
»τόν έπίσκοπον τού Autun καί ένεχείρισεν 
»αύτώ έργον, οπερ είχε πρό ολίγου χρόνου πε* 
»ραιώση περί τώο διαδοχών’ έζήττ,σε δέ παρ 
»αύτού ώς ύστατον φιλίας δείγμα ν’ άναγνώση 
»εί; τήν Συνέλευσιν’ Επομένως ό έπίσκοπος τού 
»Autun οφείλει νά πράξη τούτο ώς άπό δια- 
» θήκης έντολοδόχος τού έξοχ ου αύτού άνδρός, 
»τόν όποιον σήμερον όλοι θρηνούμεν».

Ο πρόεδρος Τροσέτ προέτεινεν επιτροπής

Ο Σ

ήτις νά παρασταθή έκ μέρους τής Συνελεύσεως 
είς τήν κηδείαν, ή δέ Συνέλευσις άπήντησε «θά
νπάγαΜεν δ̂ οιτ>.

Τά διάφορα έκλογικά τμήματα τών Παρισίων 
έζήτησαν νά ένταφιασθή έν τώ πεδίω τής συμ- 
μαχίας, ύπό τόν βωμόν τής πατρίδος.

Τό Διευθυντήριον έπρότεινε νά όρισθή τάφος 
αύτού ή εκκλησία τή; Αγ- Γενεβιέβης καί νά 
ψηφισθή, όπως έν τώ οίκοδομήματι αύτώ κατα
τίθεται ή τέφρα τών έξοχων άνδρών.

"Ως πρός τούτο ό Κ. Παστορέ γενικός έπίτρο- 
πος τών υποθέσεων τής κοινότητος είπε «Τά 
»δάκρυα,τά όποΐα αποσπά ή άπώλεια τού έξοχου 
»αύτού άνδρός δέν πρέπει νά μείνωσι δάκρυα 
»άγονα. Πλεϊστοι λαοί τή; άρχαιότητος περιέ- 
»κλεισαν έντός κεχωρισμένων μνημείων τού; 
»ιερείς καί ήρωας αύτών. Τήν λατρείαν αύτήν 
»πρός τήν εύσέβειαν καί τήν άνδρίαν άπαδώ· 
»σωμεν καί ήμ.είς σήμερον τώ Μιραβώ διά τήν 
»αγάπην τής ευημερίας καί ελευθερίας τών άν- 
»θρώπων ! Γενηθήτω ό ναό; τής θρησκείας ναός 
»τής πατρίδος, γενηθήτω ό τάφο; έξοχου άνδρός 
»βωμός τής ελευθερίας» !

Η Συνέλευσις έχειροκρότησεν.
‘Ο Βαρνάβας είπεν « 'Οντως άξιος ό άνήρ 

»ούτος τών τιμ,ών, ά; τό έθνος οφείλει ν’ άπο- 
*νέμή πρό; τούς ύπηρετήσαντας αύτά μεγάλους 
άνδρας».

Ο Ροβεσπιέρος, δηλ. ό φθόνος, έγερθείς ώσ- 
«ύτως είπεν «Έν τή στιγμή ταύτν!, καθ’ ήν 
»πανταχόθεν ένορά τις τήν λύπην, ήν έπέφερεν 
»ή απώλεια τού παριφανούς αύτού άνδρός, ό ό- 
»ποϊος κατά τά ; κρισιμ,ωτέρας έποχάς άνέπτυ- 
»ξε τοσαύτην κατά τού δεσποτισμ.ού γενναιότη- 
»τα, ούδείς ό άποκρούων τά ίγ(Αττα τής τιμής,
* ά τώ άπονέμονται. Υποστηρίζω τήν πρότα- 
»σΐν δι’ ό'λων τών δυνάμεών μου».

Δέν υπήρχε κατά τήν ήμέραν εκείνην οΰτε 
^εξιά, οΰτε άρτστερά πλευρά έν τή έθνική Συνε- [ 
Ρεύσει, ή όποία παμψηφεί έξεδωκε τό έξή; ψή- 
?ισμα.

«Τό νέον οικοδόμημα τής 'Αγ. Γενεβιέβης 
»προορίζεται ώς ταμεϊον τής τέφρας τών μεγά- 
»λων άνδρών.

» Έπί τού άετώματος έγχαραχθήσονται τά 
»έξής.

Τ Ο Ιί ΜΕΓΑΛΟΙ* ΑΝΔΡΑίΙΝ 

|  · Η ΡΑΤΡΙί ΕΥΓΝΩΜΟΝΟΥίΑ.

»Τά νομοθετικόν σώμ.α άπ.φασίσει τίσι ή 
»τιμή αΰτη άπονεμηθήσεται.

Όνώριος Ρικέτη; Μιραβώ άξιούται τής τιμή;
ταύτης».

Ο πρό όλίγου άποθανών ήτο ό Ονώριος Μι
ραβώ, ό μέγας άνήρ τού 1791, 6 μηδαμινός 
τού 1781.

Τήν έπαύριον τοσούτο; ήτο δ τόν νεκρόν αυ
τού συνοδεύων λ.αό;, ώστε κατείχε διάστημα 
μιας λεύγης. Δέν παρευοίσκετο είς τήν κηδείαν 
ό πατήρ του, ώς άποθανών γέρων ήδη τήν 31 
Ιουλίου 1789, τήν παραμονήν τής πτώσεως

τή; Βαστίλλης.
Ούχί|άσκόπω; προσηγγίσαμεν τάς δύο χρο

νολογίας 1781 καί 1791- Τά απομνημονεύμα
τα καί *τήν ιστορίαν, τόν πρό Μιραβώ καί τόν 
Μιραβώ μετά, τόν Μιραβώ κρινόμενον παρά τής 
οικογένειας του καί τόν Μιραβώ κρινόμενον 
παρά τού λαού. Έν τή παραθέσει ταύτνι υπάρ
χει άνεξάντλητος πηγή μελετών. Πώς μετά 10 
έτη ό δαίμων μιας οίκογενεία; μετεβλήθη είς 
θεόν ένός έθνους ς 

Ζήτημα βαθύ !
Β'.

Μή ΰπολάβνι τις ότι ό άνήρ αύτός άμα ώς 
έξήλθε τή; οίκογενεία; του, όπως έμφανισθή εί; 
τόν λαόν προσηγορεύθη παραυτίκα θεός. Τά 
πράγματα τού κόσμου τούτου δέν λαμβάνουσι 
τοιαύτην έκβασιν άφ εαυτών, διότι ένθα ή με- 
γαλοφυια άνυψοϋται ό φθόνο; Ιρπει. Τούναντίον 
άχρι θανάτου ουδέποτε άνθρωπος πληρέστερου 
καί διαρκέστερου εί; ούδέν έλογίζετο, όσον ό 
Μιραβώ.

"Οταν ώ ; βουλευτής του Αίξ (A ix) άφίκετο 
εις τάς γενικά; συνελεύσεις τών τάξεων ούδείς 
έ^ήλου αύτόν’ σκοτεινός καί δύσφημος διετέλει 
καί οί εύϋπόληπτοι ολίγον έταράσσοντο' δυσει
δής καί κακόπλαστος έκίνει τήν εύσ πλαγχνίαυ, 
τών ευειδών’ τήν ευγένειαν αύτού έκάλυπτε. 
τό μέλαν ένδυμα καί τά πρόσωπόν του αί ούλαί 
τής εύλόγία;. Τις ήθελε ζηλοτυπήσει αύτόν τόν 
βιοπλανή, τόν κατάδικον, τόν δύσμ-ορφον τό τε 
πρόσωπον καί τό σώμα, τόν διεφθαρμένου, τόν 
όποιον οί πολΐται τού Αίξ άπέστειλαν βουλευτή* 
είς τάς γενικά; Συνελεύσεις τών τάξεων έν πυρε- 
τώδει πολιτική καταστάσει καί έξ άγνοιας άναμ·> 
φιβόλιος καί χωρίς νά γνωρίζωσι διάτί; τή άλη- 
θεία ό άνθρωπος αύτός οΰτε καν έλαμβάνετο ί»Λ'
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δψιν. Ο τυχών έφαίνετο ώραΐος, πλούσιος, περί
βλεπτος ένώπιόν του' ούδενός έπεσκίαζε τήν 
ματαιότητα, οϋδ’ αί αξιώσεις του έστενοχώρουν 
τινά. Ή το άριθμός, δν αί άλλήλας ζηλοτυπούσαι 
φίλοδοξίαι ούδέ καν περενέβαλλον εις τους υπο
λογισμούς των.

Βαθμηδόν όμως καί καθ’ δσον τό λυκόφως 
πάσης τής αρχαίας καταστάσεως τής πολιτείας 
προσήγγιζεν, έσ/ημ.ατίσθη άρκοΰσα σκιά πέριξ 
τής μοναρχίας, ούτως δέ ή ίδιάζουσα τοϊς μεγά- 
λοις άνδράσι τών επαναστάσεων αμαυρά λάμψις 
κατέστη όρατή. Τοτε καί ό Μιραβώ ήρχιοε ν’ 
άκτινοβολή.

Αυθωρεί ό φθόνος περί τό άκτινοβόλημα τού
το ήρξατο ιπτάμενος' έκτοτε όέ έγκατέλιπε τόν 
Μιραβώ. Παράδοξον Si, ότι οι φθονούντες προ 
πάντων διημφιββήτουν μέχρι τής τελευταίας 
ούτού πνοής καί ήρνούντο αναφανδόν μή φει- 
δόμενοι καί παντοίων χλευασμών, την ίαιμονίαν 
αύτού ρητορικήν δεινότητα, τόν αληθή αυτόν 
στέφανον, δν οί μεταγενέστεροι έθηκαν επί τής 
κεφαλής του- Τό βήμα τούτο ό φθόνος ποιεί πάν
τοτε, διότι λιθοβολεί πρώτον τό ώραιότερον πρό- 
σωπαν τής οικοδομής. Ομολογητέον δέ, ποός έπί- 
κοισιν τού Μιραβώ ό φθόνος άνεύρισκεν άνεςάν- 
τλητα επιχειρήματα. Probitas, ό ρήτωρ πρέπει 
νά ήναι άμεμπτος. Ό  Μιραβώ ήτο επιλήψιμος 
κατά πάσαν οψιν. Praestantia, ό ρήτωρ πρέπει 
νά ήναι ωραίος. Ο Μιραβώ ήτο δυσειδής. Vox  
amoena, ό ρήτωρ πρέπει νά έχιρ εύάρεστον την 
φωνήν. Ο Μιραβώ είχε τήν φωνήν δύσκαμπτου, 
ζηράν, κραυγαστικήν, τόνου; έξέφερε μάλλον ή 
λεξεις. Subrisus audieatiam , ό ρήτωρ πρέπει 
νά ύποδέχηται ευχαρίστως υπό τού ακροατηρίου 
"θ Μιραβώ έμισεΐτο παρά τής Συνελεύσεως. Πολ
λοί δ ’ έν τή φιλαυτία των συνεπέραινον λέγοντες 
ύ Μιραΰω Sir είναι ρήτωρ·

Έκ τών σκέψεων τούτων έςάγεται ο τι οί 
Κικέρωνες δέν πυοείδον τούς Μιραβώ.

Βεβαίως δεν ήτο ρήτωρ, ώς ήθελον οί πολλοί, 
ήτο ρήτωρ ίδίου τρόπου, κατά τήν φύσιν, τόν 

Οργανισμόν, κα Γά τήν ψυχήν κατά τόν βίον αύτού. 
ΤΗτο ρήτωρ διότι έμ.ισεϊτο, ώς ό Κικερων διότι 
νήγαπάτο' ήτο ρήτωρ, διότι ήτο δυσειδής, ώς ο 
Όρτένστος, διότι ήτο ωραίος. Ήτο ρητωρ, όιοτι 
•ίιπέφερε, διότι ήμάρτησε, διότι ητο νεος ετιεν 
ηλικία καθ’ ήν τά αισθήματα αναπτύσσονται, 
^ιότι έμισεΐτο, διότι εσκωπτετο,διότι εθεωρει- 
το  ταπεινός, καταπεφρονημένος, δυσφημισμένος,
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καταδεδιωγμένος, άπογεγυμνωμένος άπηγορευ* 
μένος, έξωρισμένος, πεφυλακισμένος, καταδε- 
δικασμένος, διότι έθεωρεΐτο ώ ; άνήλιξ καί 
διετέλει ύπό κηδεμονίαν πέραν ετι τής ή- 
λικίας τής κρίσεως, ώς ό λαός τού 1789, 
ού ή ro τό πληρέστερου σόμβολον, διότι ή 
πατρότης ύπήρξεν αύτώ σκληρά ώς ή βασι
λεία πρός τόν λαόν, διότι άνετράφη κακώς, 
ώς καί ό λαό;, καθόσον κακώ; έπχιδαγώγησαν 
αύτόν φυτεύσαντες παρά τήν ρίζαν έκάστης 
αρετής άνά μίαν κακίαν. Ητο (ιήτωρ, διότι, 
ένεκα τή; καλή; έκβάσεω; τών αναστατώσεων 
τού 1789 ήδυνήθη νά χύσιρ έν τή κοινωνία τόν 
αναβρασμόν, 8/ κατέστελλεν έπί πολύ έν τή οικο
γένεια, διότι τραχύ,, ανώμαλος, βίαιος, ελατ
τωματικός, κυνικος μεγαλόφρων, περιττολόγος, 
ασυνάρτητος, όρμέμφυτα μάλλον Ιχων ή ιδέας, 
τούς πόδας έχων ρυπαρούς τήν κεφαλήν δ ’ άκτι- 
νοβόλον. ήτο παραπλήσιος πρός τά πυρετώδη 
εκείνα έτη, έν οίς έξέλαμψεκαί τών όποίων έκάς·η 
ήμερα παρήρχετο φέρουσα έπί τού μετώπου τού; 
λόγους του.

Τέλος δέ πρός τούς ηλιθίους εκείνους τού; 
όλιγον έννοούντας τά; περιστάσεις, καί έν μέσω 
άπειρων άντιρρήσεων πολλάκι; ευφυών απευθύ
νοντας αύτώ τήν έρώτησιν, άν σπουδαίω; ένόμι- 
ζεν έαυτόν ρήτορα, ήδύνατο ν’ άπαντήσρ διά 
μ,ιάς λέξεως. «Έρωτήσατε τήν τελευτώσαν μο
ναρχίαν έρωτήσατε τήν άρχομένην έπανάστασιν. Β 

Δυσκόλω; θέλει πιστευθή τήν σήμερον ότι 
τώ 1790 πολλοί, έν οίς καί στενοί αύτού φίλοι, 
τόν συνεβούλευον προς το ΐδιον αΰτοΰ συμφέρον 
νά έγχαταΛεΙψη τά βήμα έν ώ ουδέποτε έ - 
στέψθη ύ.τό π.Ιήροις επιτυχίας, ή τουλάχι
στον νά παρίρχηται αύτό ήττον συνεχώς. yEyo- 
μεν τάς έπιστολάς αύτών ύπ’ όψιν. Άπίστευτον 
θέλει φανή, εΐ; τά; άξιομνημονεύτους έκείνας 
συνεδριάσεις, δτε έτάρασσε τήν Συνέλευξιν, ώ ; 
ύδωρ έν άγγείω, δτε συνέκρουεν έν ταΐς χερσίν 
αύτού πάσας τά; εύηχους ιδέας τής στιγμής, καί 
έχάλκευεν, καί άνεμίγνιε μετ’ έπιδεζιότητο; 
έν τή άγορεύσει του καί τό προσωπικόν αύτού 
καί τά πάθη όλων, μετά τήν άγορευσίν του 
κατ’ αύτήν καί πρό αύτή; τά χειροκροτήματα 
έμιγνύοντο πάντοτε μετά τή; καταβοής, τών 
γελώτων καί τών συριγμών. Τά ευτελή ταύτα 
γεγονότα καλύπτει σήμερον ή δόξα ! Αί εφημε
ρίδες καί αί σάτυρ ιι τού καιρού εκείνου έπλη- 

¡ρούντο ύβρεων καί προσβολών κατά τή; μεγα-
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λοφυίας, τού άνδρό; αύτού. Ή κατ'αύτού δέ 
συνήθης μετά μ-ανίας εκτοξευόμενη κατηγορία, 
ή·:ο δτι είχεν οξείαν καί τραχεϊαν τήν φωνήν 
καί έντονον τόν λόγον. Τί ν άντείπη τις; Είχε 
τήν φωνήν όζείαν, διότι ό χρόνος τών ασθενών 
φωνών είχε παρέλθει' είχε τόν λόγον έντονον, 
διότι καί τά γεγονότα είχον έντασίν. Οί μ.εγάλοι 
άνδρες τών μεγάλων γεγονότων είσί τό άφο- 
μοίωμ*.

Ού μ.όνον δέ οίτής μοναρχίας φίλοι, καί τού
το συμβαίνει πάντοτε· αμεταβλήτους, προς τού; 
μεγαλοφυείς άνδρας, αλλά καί οί τής ιδίας αυ
τού φατρίας {διότι ούδαμού μισείται τις πλειό- 
τερον, ή έν τή ιδία φατρία), κατά πάσαν περί- 
πτωσιν προετίμων Ιτεοον ρήτορα τόν Βαρνάβαν, 
έχοντα τάς «ύτά: συμπαθεί*; τού Μιραβώ, 
έιλεχθέντα δέ βεβαίως εκ φθόνου. Τά τοιούτον 
δέ θά συμβαίνή πάντοτε ούτω;, διότι συμπί
πτει έν ώρισμένφ τινι έποχή ή αύτή ιδέα ν’ άν- 
τιπρασωπεύηται κατά βαθμόν διάφορον ύπό 
δύο άνθρώπων τού μέν μ.εγαλοφυούς τού δέ επι
δέξιου.

Τούτο δ ’ είναι ευτυχής σύμπτωσις διά τόν 
επιδέξιου άνδρα. Επιτυχία άφευκτος θά στέψη 
τά; πράζεις του. Πάν δ,τι είναι εχθρικόν ποός 
τόν μέν θά ήναι φιλικό; πρός τόν δέ. Καί έκ 
παντός λίθου, δν ή ά;ίνη καί τό πτύον, ή 
«πίκρισις καί ό λίβελλος άποσπάσωσιν έκ τή; βά- 
σεως τού έξοχου άνδρός, κατασκευάζουν βάθιον 
διά τόν δευτερεύοντα κατά τήν άςίαν. Ιίάν δ,τι 
κρημνίζουσιν άπό τού ένος μεταχειρίζονται υπέρ 
τού έτέρου. Ούτως τώ 1793 προ--¡έθηκαν εί; 
τόν Βαρνάβαν β,τι άφήρεσαν άπό τού Μιραβώ.

( ’Α κ ολ ου θ εί}
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ΕΠΙ ΤΩΝ ΧΙΟΝΟΣΚΕΠΩΝ ΟΡΕΩΝ.
Δ ΙΗ Γ Η Μ Α  Σ Κ Α Ν Δ 1Ν Α Τ ΪΚ Ο Ν

ΰ τ . ο
T o r  ςγγγρ.\φε2 2  T o r  a j o a x  H a l i f a x » .

(Σννεχε·a. — "Ιίε  Φνλλ. ΙΑ .)

’ Η 'Ερμελίνδη ουδόλως ένόει τήν ιδανικήν 
ώραιό-ητα' πάν δέ τό μή όμοιον τώ Ό λαφ  
Ουδόλως έφαίνετο αύτή ώραίον.

’Εν τούτοι; έν τώ περ'βόλω τού μοναστηριού

φωνή τις καθαρά καί ηχηρά ήνούσθη' ή δέ νεά-- 
νις έπελάθετο τής παιδικής άδυναμίας καί μό
νος ό έρως̂  κατέλαβε τήν ψυχήν αύτή;, ώστε, 
όταν ό ’Όλαφ παρέστη, έπελάθετο εντελώς έαυ 
τή;, πρός αύτόν δέ καί μόνον προσεϊχε τόν ν ο ύ ν .

Ό  νεαρός πολεμιστής, εύμενής τά ήθος, τήν 
στιγμήν ταύτην ένηγκαλίσθη τήν μ,νηστήν αύ
τού' πλήν δέν ήδυνήθη νά διί'δη τού; θησαυρούς 
της άφοσιώσεως τούς έγκεκλεισμένους έν τή 
καοδία ταύτη, ήτις παρεδίδετο αύτώ δλη, ϊνα 
αγαπήση αυτήν μέχρι θανάτου εναντίον πάσης 
έγκαταλείψεως καί ταλαιπωρίας τή; πρόσκαιρου 
ταύτη; ζωής,

V

Ό Τάρλο; "Ολαφ πλέει περιχαρή; πρός τάς 
χούρας τού Βορρά, έπιβαίνων τού πλοίου έφ' ού 
πάλαι ποτέ ή άποθανούσα αύτού μήτ/φ ήγωνίκ 
ύπό τού τοκετού άμα καί τή; τρικυμία; μετά 
τού άοτιγεννήτου αύτής βρέφους. Μετά τινας 
ώρας τό ανάκτορου τού ήγεμόνος Ούϊκίγκου μέλ
λει νά ίδτ, μίαν (τι γυναίκα τή; Μεσημβρίας, 
ήτις δμως φθάνει ύπό οιωνούς διαφόρου; τών 
τής άτυχούς Κλοτίλδης. Ό  σφοδρό; καί πλήιης 
άφοσιώσεως ερω; τού Όλαφ οίονεί διά προΐει- 
χίσμ,ατος τινός περιβάλλει τήν'Ερμελίνδη'’ , τής 
οποίας τήν ψυχήν οΰδείς πλέον φόβος κατέχει. 
Κ,άθητάι περιχαρής καί πραεία έπί τού κατα
στρώματος τού πλοίου' οί δέ οφθαλμοί τη; 
άντί νά θεωρώσι τά; εΰρείας καί σιτοσπόρους 
πεδιάδας, η τά; άμπελοφύτους κλιτόας τής 
Γαλλίας, παρατηρούσι τά λυσσώντα κύματα 
θαλάσση; αχανούς. Τά ώτα αύτίς συνειθισμ.ένα 
νά άκούωσι τά θρησκευτικά άσματα τού μονα
στηριού τή; Προβηγκίας, δέν άκούουσι πλέον 
ή τό-) υποχθόνιον γογγυσμόν τών κυμάτων τά ό
ποια καταθραύονται ύπό τής τρόπιδος τού 
πλοίου. ’Αλλ’ ή 'Ερμελίνδη ούδόλως φοβείται, 
διότι ό Όλαφ ίσταται πλησίον' ή δέ παρουσία 
του ώς θερμή άκτίς τού ήλιου ζωογονεί τήν νεά— 
νιδα' καί αύτή ή παγερά τού Βορρά αύρα Ζέφυρος 
εύοιδη; φαίνεται αύτή. Ό  νους τής Έρμ.ελίνδ νς 
δέν μετάγει αύτήν πρό; τά όπίσω, πρός τάς 
παραλίας, τάς οποίας φωτίζει ό ώραίο; τή; με
σημβρία; ήλιος, άλλα τή δεικνύει διά μέσου τής 
ομίχλης τήν ψύχραν Σκα-νδιναυίαν ήΐι;, άτε τού 
“Ολαφ ούτα πατοί:, ούδένα τή έμποιεί τρόμ,ον.

Αύτός δέ ό εύτυχής κάτοχο; τού θησαυρού 
τούτου τής άφοσιώσεως, τή; καρδίας ταύτη; τής
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εύγενοδ; καί άγνής, τής φ λοστόργο* χχί γεν
ναίας, περί τίνος αοχ οχ.έπτετ»ι ·, Θεωρεί, ναί ! 
την Έρμελίνδην ώς αγαθόν τι άναγκ·/| άνήιον 
αύτώ, αλλά τήν άξια» αύτοΰ ούδέ τό παράπαν 
δύναται νά όρίσσι.

Ό νεαρό; Ούϊχίγχος παΐ; ετι ων η κουτέ νά ό- 
μϊλώσιν αύτώ περί νεάνιδος τινό; τή; Μεσημβρία; 
τής μνηστής του, την όποιαν, ώς έλεγον αύτώ, 
ή ίύ ν α τ ο ,  όπότε ήθελε, παρευθύ; νά αίτήσρ. 
Όταν λοιπόν ό χειμών διεκοπτε τάς εκστρα
τείας καί τά κυνηγέσια, ό Όλαφ έστιν ότε άνε- 
μιμνήσκετο τής νεάνιδος, ή; οί μικροί βρα/ίονε; 
περιέβαλον ήδη τον λαιμόν του. ’Αλλ’ ή Ουλβχ, 
ή άγρία τροφός, διετείνετο δτι τοιοΰτοι διαλογι
σμοί ησαν ικανοί νά έκθηλύνωσι τόν Τάρλον, συ- 
νεβούλευσε δ ’ αυτόν νά έφιστά τόν νουν εί; δια
λογισμούς άνδρικωτέρΟυς, καί μάλλον άξιου; υίοΰ 
τού Ούϊκίγκου.

Έν τούτοι; ό κόμης Ύαλμάρος ικανόν χρόνον 
ζήτας, ΐνα ίδρ τόν υιόν φημιζόμενον ώ; όντα 
τόν γενναιότερου των πολεμιστών, άπήλθεν εΐ; 
τόν παράδεισον των Βαλκερίω». Έπεσεν έν τώ 
πεδία» τής μάχης έν μέν τή δεξιά την σπάθην 
κρατών έν δέ τή έτέρα μακρόν βόστρυχον τής 
μαύρης κόμη; τής συζύγου του. ’Επί του κειμη
λίου δέ τούτου ήξίωσε νά όρκισθή ό υιό; τή; 
Κλοτίλδης έν όνόματι τή; ψυχή; τή; μητρός 
αύτοΰ, δτι ήθελε πορευθή νά αΐτήσρ ήμέραν 
τινά παρά τού ιππότου Αβεϋράνου, είτε είρηνι 
κώς, είτε διά τής βία;, τήν νεαράν κόρην τήν 
άνήκουσαν αύτώ. Ούτως ό νεανία;, κινδυνώδη 
πραξικοπήματα ποθών, έσπευσε, μεθ’ ολη; τ?.ς 
ζέσεως τή; ηλικίας του, ΐνα αίτηση τήν μνηστήν 
του. Ω; δέ παιδίον έπί πολυτίμω τινί χθύρ- 
ματι έναβρύνεται, ούτω καί ό Όλαφ έθεώρει 
έαυτόν ευτυχή έπί τή τοιαύτη κατακτήσει καί 
προσεπάθησε ώς οίόν τε νάμαλακύνη τήν σκληράν 
αύτοΰ φύσ.ν.

Ή Έρμελίνδη βλέπουσα τό αγγελικόν σχεδόν 
πρόσωπον του νεανίου ούδόλω; αμφέβαλλε» δτι 
δσον οΰπω έμελλον νά πραγυατωθώσιν οί ρεμ
βασμοί καί τά δνειρα τής παιδικής ηλικίας, 
τόσω μάλλον, δσον έβλεπεν έν τώ Όλαφ τήν 
ζώσαν εικόνα τοΰ άγιου δν έλάτρευεν έν τή πα- 
τρίδι αυτής.

Συνέβη λοιπόν ώστε οί πνευματικοί αύτή; 
λογισμοί νά καταντήσωσιν δλως υλικοί άπό του 
οϋρανοΰ, ώς είπεϊν, έπί τή; γή; καταβάντες.

Ή νεαρά μοναχή τή; μονής τού ’Αβεϋράνου,

άνατραφεΐσα άπό τήν σκιάν τοδ οίκο» τής Παρ
θένου, ώ; τέκνον προωρισμένον δε' αύτήν, ήδη 
εφάνη άπολέσασα τήν υψηλήν έντολήν τήν άνα- 
τεθεΐσαν αύτή, καί μή ούσα ή κοινή γυνή άγα* 
πώσα έμπαθώ; τόν σύζυγον τόν Σκανδιναυόν, 
καί πρόθυμο; νά ζήση ή νά άποθάνη πλησίον 
αύτοΰ, πχντός ύψηλοτέρου έργου έπιλαθομένη.

Εν τούτοι; δσω τά πλοΐον προχωρεί προ; τόν 
Βορραν, τόσω μάλλον ό Όλαφ άπόλλυσι μέρος 
τής αγάπης αύτοΰ καί φαιδρότητος, ή άνησυχία 
δέ καί ή ταραχή ζωγραφοΰνται έπί τοΰ μετώ
που του. Ούδολω; άρέσκεται άκούων τήν Έρμε
λίνδην τά συμβάντα τής νεότητος αύτή; άφη- 
γουμένην, ούδέ γελά πλέον τόν άφελή αύτοΰ γέ
λωτα, δταν ή νεάνις παύουσα τοΰ λαλείν τήν 
πάτριον γλώσσαν, τολμά έστιν δτε νά τραυλίζη 
φράσεις τινά; τή; ξηρά; τοΰ Βορρά γλώσσης.

Ή Έρμελίνδη κάθηται μόνη έπί τοΰ κατα
στρώματος τοΰ πλοίου, ένθα πε ράται βιάζουσα 
έαυτήν νά άναγεννήσή έν τώ πνεύματί της τού; 
γενναίους, τού; άγιου; αύτή; διαλογισμούς, τούς 
τόν παράδεισον τής έρημίας της έπί πολύν 
χρόνον άποτελέσαντας. Αλλά πάντοτε τών τε 
νεφών εντός, άπερ ύπέρτήν κεφαλήν αύτή; ΐπταν- 
ται, καί τών κυμάτων τά όποια Οπό τούς πόδα; 
τη; θραύονται, τήν εικόνα μόνην τοΰ Όλαφ διορά, 
τόν ήχον μόνον τή; φωνή; του άκούει. Ηδη δέ 
άνεμνήσθη τών τελευταίων τοΰ ’Ανσγαρίουλόγων, 
τούς οποίου: ειπεν δταν ειδεν αύτήν ήπιβάσαν 
τοΰ πλοίου δπερ έμελλεν, ώ; έλεγε, νά μεταφέρη 
εί; τούς ανθρώπου; τοΰ Βορρά τήν περιστεράν 
φέρουσαν κλάδον ελαίας.

—  Τέκνον μου, είπεν ό άγιος ίερεύς" αάγάπχ 
τόν σύζυγόν σου, άλλά λάτρευε τόν ©εόν σου 
μόνον».

Συναισθανομένη λοιπόν ή Έρμελίνδη τό αμάρ
τημα τής είδωλολατρείας εις 8 ακόυσα περιέ- 
πεσε, έτρεμε καί μόλις είχε τό θάρρος νά δεηθή.

Έν τούτοι; τό πλοΐον έπί μάλλον καί μάλλον 
πλησιάζει τή ύψηλή τοΰ Βορρά χώρα' πόρρωθεν 
δ ’ έτι διακρίνονται τά χιονοσκεπή αυτής δρη, τά  
σκιερά τών έλατών δάση, καί αί έρημοι πεδιά
δες. Πρό τών οφθαλμών τής Προβηγκιανής νεά- 
νιδο; ή Σκανδιναυΐα φαίνεται μεγαλοπρεπή; μέν, 
άλλά τρομερά, έν τή πενθίμω αύτή; σιγή, καί 
ύπό τά λευκόν σάβανον τοΰ πάγου τό καλύπτον 
αύτήν. Ή Ερμελίνδη ήσθάνετο ένίοτε έντύπωσιν 
τοιαύτην οΐαν αισθάνεσαι τις ρ-μβάζων, φαντα- 
ζόμενο; δ’ δτι περιπλα/άται έν χώρα έρήμω τή ;
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ίποίας ίΐ σιγή καί ή άγριότης τρόμον τε καί 
φρίκην έμποιοΰσιν. Οπόταν δ’ έθεώρει τό μεγα
λοπρεπές θέαμα τό πρό τών οφθαλμών αύτή; 
παριστάμενον, ή καρδία τη; πάντοτε άνεσκίρτα. 
Ήδη πλησιάσασα τώ νεαρώ συζύγω, έθετο τήν 
χεϊρα έπί τής καρδίας αύτοΰ, θεωρούσα άμα 
αϋτόν βλέμματι πλήρει έρωτος.

—  Όλαφ μου, είπε σιγαλή τή φ ω ν ή ,  ϊδού 
ή κατοικία ημών ! . .  . ’ϊδού ή πατρίς σου !.  .. 
Ό! πόσον ώραία καί μεγάλη είναι ή γή «ϋτη
τή; Σκανδιναυΐα; 1

Ό νεαρός 'ΐάρλος παρετήρησε προσεκτικώς 
τήν Έρμελίνδην, κατανόησα; δέ τήν συγκίνησίν 
τη; ήρξατο ύπομειδιών.

— Ό ! ναί ! άπεκρίθη ώς άνθρωπος δστις 
χαριζόμενος άκούει τών τραυλισμάτων παιδίου, 
ναί, ώραία καί μεγαλοπρεπή; είναι ή χώρα αϋτη, 
ένθα οί βασιλείς τών θαλασσών συνάπτουσι μυ- 
ρίας μάχας πρό; τούς ληστάς έν τοϊς στενοί; 
τών όρέων, έν οίς έβάφη τό πρώτον δ ι’ αίματος 
ανθρωπίνου ή σπάθη τοΰ 'Ολαφ.

Ένω ούτως αγρίως ώμίλει ό Ούϊκίγκος, τά 
χείλη του έτρεμον, οί δ ’ οφθαλμοί του έσπινθη- 
ροβόλουν. Ή δ Έρμελίνδη έντρομος ώπισθοδρύ- 
μησε' μετ’ ολίγον όμως έπλησίασε πάλιν τώ  
ϊάρλω, καί έρριψε τούς βραχίονας περί τόν
λαιμόν του.

—  Ώ ! παύσον όμιλών ούτως, είπε θωπευτική 
τή φωνή' όμιλήσωμεν μάλλον περί τών ήμερων 
περί ών συχνάκι; συνδιελέχθημεν, περί τών ευτυ
χών ήμερών καθ άς αί μέν μάχαι θά παύσωστν, 
ό σταυρός δ ’ έν θριάμβω θά λάμψη έπί τή; κο | 
ρυφή; τών χιονοσκεπών όρέων, ενώ σύ Όλαφ μου j
καί έγώ. . . .

’Αλλ’ ό Όλαφ γέλωτα θορυβώδη γελάσα;
διέκοψε τόν λόγον αυτής.

—  'Ακουσον, γλυκεία μου φίλη' μή θελρς νά 
κάμρς καί έμέ συγκοινωνόν τών παιδικών σου 
¿»ειροπολημάτων. Χρυσοί σταυροί, είκονισμά- 
τια, κειμήλια, πάντα ταΰτα άρμόζουσιν εις τάς 
γυναίκας; ό υιός τοΰ Έαλμάρου θά τηρήσνι τήν 
πίστιν τών προγόνων του άκράδαντον. Σύ, αγα
πητή μου φίλη είσαι έλευθέρα νά ζή; δπω; 
θέλρς' άφες λοιπόν καί έμέ ελεύθερον νά φέρω 
τήν ρομφαίαν, νά μάχωμαι παρά τό πλοΐον, καί 
νά πίνω άφθονον τό ύδρόμελι μετά τών συμπο
λεμιστών μου.

Η θρησκεία τοΰ Όδίνου καί τοΰ πολέμου αί 
εάματηραί ήδοναί, σύχί αί τελιταί, τά άσματα

καί αί προσευχαί ύμών, άρμόζουσιν είς ήμάς. ’ ΐδέ,
τέκνον, δέν βλέπεις έκεΐκάτω τούς γενναίους μου 
στρατιώτας οϊτινες μέ περιμένουσιν άνυπομόνως; 
δέν άκούει; τάς επευφημίας αίτινε; χαιρετώσι 
τήν άφιξίν μου;

Ώ  ! πόσον είμί ευτυχής έπαναβλέπων τήν 
γήν τών πατέρων μου !

Ο νεαρός Ούϊκίγκος, τήν στιγμήν ταύτην, 
ΐστατο έν όλρ αύτοΰ τή αλαζονεία καί σοβαρό- 
τητι έπί τοΰ καταςρώματος τοΰ πλοίου, άκροώ- 
μένος ευαρεστώ; τών επευφημιών τών συμπολε
μιστών του, â; διά μέσου τής πένθιμου σιγή; 
τής φύσεως μετέδιδεν αύτώ ή παγερά αύρα. 
Ούτω; ένθουσιών ό 'Ολαφ, ούδόλως έ»όησεν δτι 
ή νεαρά αύτοΰ σύζυγος είχεν αποχωρήσει ΐνα 
ρεμβάσιρ μ.όνη. Οί οφθαλμοί τής Έρμελίνδη; 
έρρίπτοντο ότέ μέν έπί τών χιονοσκεπών όρέων 
τά οποία ώς φάσματα γιγάντια άνυψοϋντο ενώ
πιον της, ότέ δ έπί τοΰ κυανού ουρανού, άνεφέ- 
λου άμα καί μεγαλοπρεπούς' άλλ’ ούδέν ώραϊον 
παρίστα πλέον αύτή ή μεγαλοπρεπή; αύτη 
σκηνή. Τό πάν ή», κατ αύτήν, έρημί», ό δέ τόπος 
έφ’ ού έμελλε νά άποβή παριστατο πλέον πρό 
τών οφθαλμών τη; ώςγή παντός ούρχνίου φωτός 
έστερημένη, ώς γή τή; όποιας ή φύ τις ουδέποτε 
ήθελε τή μειδιάσει, καί δπου ήθελεν εΰρεθή 
μόνη καί έγκαταλελειμμένη.

Έν τούτοι; ή Έρμελίνδη ούδόλως έκλαυσεν" 
είχε μέν τήν καρδιαν περίλυπον, άλλ’ δμω; είχε 
πλήρη εμπιστοσύνην εις τό μέλλον, διό καί ευκό
λως ΰπετάγη είς τό πεπρωμένου της. Ό 'Ολαφ 
ήτο κατ’ αύτήν τό ιδανικόν τών ο/των' παντα- 
χόθεν δ’έβ λεπεν αύτόν τοιοΰτον οίον είχον παρα- 
στήσει αύτή οί μαγικοί τή; παιδική; ήλικίας 
ρεμβασμοί, ΰφ’ ών καί νΰν ετι διεβουκολεϊτο, 
άλλωί τε καί έπί τόν νεαρόν αύτή; σύζυγον 
έλπίσασα μετά ζέσεως καί έπιμονή; αληθώς
άπιστεύτου.

’Αναλογιζομένη δέ τήν μέλλουσαν αύτή; 
ζωήν, ώς πρός μέν τόν Όλαφ μεταβολήν ούόε- 
μίαν ΰπενόησε, άλλ’ δμω; έσκέπτετο όποίας 
ύποαονή; έδείτο, ΐνα δυνηθή νά ύποφέρη τάς 
λύπας καί τά; πικρίας, αΐτινες ένόμιζεν δτι 
ήσαν τό πεπρωμένου της. Ό  τι καί αν συμβαίν»), 
δ τι καί αν συμβή, άγαπώ αύτόν, έλεγε θλιβ·- 
ρώ;' ναί! τόν άγαπώ. Εύτπλαγχνίσθητι αύτόν 
ώ Θεέ μου . . . .  οΐκτειρον δ έμέ!

β·»ελλαι Βορόειάϊε; πραΰνθητε ! Μάτην μαί-
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εσθε κατα τών σατίρων κιγκλίδων τοϋ μεγά- 
νροο. Η Ερμέλίνδη δέν άκούειύμάς πλέον. Χιόνες 
αίτίνες θολούτε τον ουρανόν, μάτην συσσωεεύε- 
σθε έπι τών κορυφών των όρέων' δέν θά παγώ- 
σητε την καρδίαν αυτή;' ίκανώς ή φρίκη καί 
δ φόβο; έπάγωσαν αύτήν !

11 ύυστυχη; Ερμέλίνδη καί έάν έν μ.έσω τών 
ρόδινων λοχμ,ών τη; πατρίδο; τ η ;  διητάτο, 
άντί νά καταική τό ζοφερόν τού Όλαφ άνάκτο- 
ρον,^ήθελεν είσθαι σκυθρωπή καί μελαγχολική' 
ή νυ; ή τό Σκανόιναυϊκόν άνάκτορον περιβάλλου- 
σα έςηπλώθή καί επί τη; ζωής αύτή;. . .  Ή 
καρόία του ανθρώπου είναι ό ήλιος τής ζωής, ήν 
θερμαίνει μεν καί ζωογονεί, όταν λάκιτή καθαρό;, 
ψυχραίνει όέ παλιν καί πίκραν καθίστηοι καί 
αύτην, οταν ύπο μ,έλανα νέφη καλύπτηται.

11 γυνή τού ϊάρλου ήτο μόνη' κατ’ αυτήν 
την ημέραν είχε καταλίπει αυτήν μόνην ό Οΰϊ- 
κίγκος έπι τού οΰόού τού μεγάρου' πολλαί δέ 
τών θεραπαινίδων περιεργο'ι εΐδον οίΰτήν είσελ.- 
θουσαν εις τόν κοιτώνα τού συζύγου της. 'ΐΐ ' Ιίρ- 
μελίνδη διηρχετο διά μέσου τόν μεγάλων αιθου
σών, ώ; νυκτερινόν τι πνεύμ,α’ ενίοτε δ ’ άνεχαι- 
τίζετο έντρομο; διά τήν πένθιμ,ον σιγήν τήν 
βασιλεύουσαν περί αυτήν, οί λευκοί τών άγριων 
άρκτων χαυλιόδοντες έφαίνοντο ώσεί άπειλοϋν- 
τε; διά τών βρυγμών αύτών τήν νεαράν δεσποι
νίδα. ’Εγγύς δέ τής πανοπλίας άποθανόντος 
Ούϊκίγκου διερχόμενη, ένόμιζεν ότι εβλεπεν όλι- 
σθαίνοντ* καί επιφαινόμενα τά φαντάσματα τών 
άρχαιων βασιλέων τού ωκεανού’ ύπό δέ τάς κε
νά; περικεφαλαίας ¿σπινθηροβολούν φλογεροί 
οφθαλμοί, έ·ω άφ’ ετέρου προεφαίνοντο αί σκιαί 
χειρών διά σιδηρών χειριδών περιπεφραγμένων, 
οίανεί θέλουσαι νά δράξωσι τών ρομφαιών άς ή 
χειρ πού θανάτου είχεν άφαρπάσει αύτών. ‘[-1 
Ερμέλίνδη Ιτρεμεν ολη ύπό τής φρίκη;, οι τε 
ποδε; δ αύτή; και οί οφθαλμοί ήσαν προσηλω
μένοι έπί τού εδάφους.

"Εν μόνον βλέμμα τού Όλαφ ήρκει ϊνα εξα
φάνισή τά φαντάσματα ταύτα- άλλα τό βλέμμα 
τούτο ελειπεν. "Ήδη ή Ερμέλίνδη έφθασεν εις τόν 
κοιτώνα τηςένθατήν έρημίαν καί πάλιν έπανεύοε.

Άνά μέσον τόν μακρών διαδρόμων διερχο- 
μένη ηκουσε τούς θορυβώδεις γέλωτας τών θερα
παινίδων αΐτινες τής τε κυρίας αύτών τόν τρόμον 
περιεγελων και τού αΰθέντου έμ,έμφοντό, ώς 
προτιμησαντο; ασθενή και δειλήν τής Μεσημ
βρίας παιδα ισχυρά; καί αξίας νεάνιδος τού Βορ

ρά. Αι παρειαί τής Ρρμελίνδης ήρυθρ'ασαν' άνα-
λογισαμενη όμως ότι ήτο γυνή τού γενναίου Ούΐ- 
κίγκου άπεδίωξε παοαυτίκα τόν τρόμον, άνέ- 
λαβε δε τήν ΰπεριφάνειαν καί τό θάρρος. «Δεν θέ
λω να σκωπτωσιν ώ; μικρόψυχον τήν σύντροφον 
τού αύθεντου των είπεν' οχι ! είναι άνάγκη νά 
γείνω και εγώ γυνή τού Βορρά. Όλαφ μου, ου
δέποτε πλέον θα έ.υθριάσης δι’ έμέ.»

Εν τούτοι; καί πάλιν ή νεάνις ώχρίασεν άμα 
άκουσασα τάς πενθιμ,ου; φωνάς μετά τών ριπών 
τής θυελλης συμμιγνυομένας’ όπόταν δ' ή φλόξ 
τή; έστιας έσχηματιζεν έπί τών τοίχων παρά
δοξα σχήματα, ή 'Ερμέλίνδη Ιτρεμεν όλη. Οϋτω 
παρηρχοντο αί ώραι, άλλ’ ό Ολαφ δέν έπανήρ- 
χετο. Η δε δυστυχής γυνή καταβεβλημένη 
όπο τής αγωνίας καί τής θλίψεως ήρχισε νά 
θρηνή χυνουσα δά/.ουα ίκανώς τήν αγωνίαν τής 
εγκαταλελειμμένης ψύχή; αύτή; έκφράζοντα. 
Ανεμοι τού Βορρά, μάτην έπισκήπτετε έπί τού 

μαραμένου αύτού άνθους τής Μεσημβρίας ! Ώ ! 
δεν θά καταστρεφητε τόν ένυπάρχοντα έν αύτώ 
χυμόν, δέν θά κατορθ όσητε νά έπαναδώσητε 
αύτώ τήν πρώτην ωραιότητα! Καταβεβλημένη 
ύπό τής λύπης ή Ερμέλίνδη, πλήν άλλ’ εχουσα 
ετι έν τώ βαθει τή; ψυχής τη; άδάμαστον τινά 
ελπίδα, διήλθε καί πάλιν τά; κενά; αίθουσα;. 
Ηθελε δε τις νομίσει ότι είναι άγγελός τις τού 

παραδείσου ερχόμενος ι'να άνεγείργ «,τό τών 
τάφων τούς πρό πολλού αποθανόντας Ούϊκίγ- 
κους. Τόν λύχνον μετά χείρας εχουσα παρήρ- 
χετο έντρομος πρό τών κενών πανοπλιών τών 
άποθανόντων ηρώων- κατά παν δέ βήμα ώρθούντο
α,' τΡί/.ζ* τ/)ί> ω<7ε». χε'.ρών άοράτων πνευ
μάτων.

Αγον-εν·/) Οπο του η/ου φωνών άπό του 
μακράν ερχομένων, κατηυ^ύνΟη πρό; την αίθου
σαν του εστιατορίου. ^Εντρομο; <$' η φαντάσιχ 
τη; παρουσιασεν αΰτ*?) τόν * Ολαφ παλαίοντα 
κατά τής καταιγίδος, ένόμιζε δ ' Su εβλεπεν 
αύτον έν τώ μεσω τού θορύβου κεκμηκότα κάί 
κεκαλυμμένον ύπό τής χιόνο;" τόν έσχατον δέ 
τών κίνδυνων κινδυνεύοντα! ’Αλλ’ έξαίφνης διά 
τής ή υιανοικτής θύρας τής εύρείας αιθούσης είδε 
τόν συ,υγον της καθημενον εν μέσω τών νεαρών 
συμπολεμιστών του, καί εύθυμότατον πάντων 
φαινομενον. Κκενου δ ’ άτειρα ποτήρια ύδρομέ- 
λιτός ότε μεν αδων, ότέ δέ υπέρ τή; υγείας τών 
ήρωων τής πατρίδος του προπίνων.
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ζώπυρώση τό  θάρρος αύτής; Καί όμως η καρδια 
της έπαλλεν- ήτο έτι παγωμένη. Καί έψιθύριζον 
μεν δέησιν τινά τά χείλη της ύπέρ τή; ασφα
λείας τού "Ολαφ, άλλά τό ήθος τού προσώπου 
τη; έξέφραζε μεγάλην αγωνίαν. Τέλ.ο; άπεφα* 
σισε νά έπανέλθή έν σιγή εί; τόν κοιτώνα της, 
χωρίς καν ό σύζυγος, δστις διεσκέδαζεν εκεί 
πλησίον νά ύποπτεύση, ότι ό άγαθος άγγελος 
είχεν έλθει τόσω πλησίον αύτώ !

Όταν ή 'Ερμέλίνδη είσήλθεν εις τόν κοιτώνα 
της, είίεν έν τινι τών γωνιών αύτού γυναίκα 
οόχί μέν έτι γραίαν, άλλά τό μέτωπον έρρυτιδω- 
μένόν Ιχουσαν καί διά βοστρύχων λευκότατων 
περιεστεμμένον. Η άγρια αυτη είκών, οι σπιν - 
θηροβόλοι αύτοί οφθαλμοί έπήλθον εΐ; τήν 
μνήμην τή; Έρμελίνδης, ώς ή φρικαλέα άνάμνη 
βις παρελθόντος ονείρου- κατελήφθη δέ καί παλιν 
ύπο τού μανδραγόρα τού πολλάκις τήν παιδικήν 
αύτής ηλικίαν πτοήσαντος. Η Ούλβα έπλησια- 
σεν αύτή, εΐρωνικώς δέ πως προσηγόρευσε την 
σύζυγον τού όϋϊκίγκου.

—  "Ω ! καλώς ώρισεν εις τήν νέαν|τη; κατοι
κίαν ή δεσποινίς τής Μεσημβρίας, είπεν έν έπι- 
τετηδευμένω ήθει' φοβούμ,αι πολύ μήπως ό 
τόπος ούτος δέν τή άρέση τόσον πολύ" άλλα 
τί νά γείνή* ό,τι έγεινεν έγεινεν" τώρα πλέον 
είναι άργά' δέν πρέπει νά λυπήται δι' αύτό.

—  Τό μέγαρον τού συζύγου μου πάντοτε θά 
ήναι εύάρεστον εις τήν σύζυγόν του" άπεκριθη 
ή Εριιελίνδη προσπαθούσα νά έπαναλάβή όλην 

αύτής τήν σοβαρότητα καί αξιοπρέπειαν.
—  Νά δώσή ό Όδίνος είπεν ή τροφό;" άλλ 

ή δεσποινίς τής Μεσημβρίας έχει χρέος νά γνω- 
ρίζο! ότι εις αύτήν εδώ τήν χώραν κάμνει κακήν 
ένΐύπωσιν ή σύζυγος ενός Ύάρλου νά τρέχγρ τό 
μεσονύκτιον, ώς κλέπτης, εις τάς μεγάλα; αίθου
σας τού μεγάρου' άλλά μήπως, νομίζεις, καί οί 
πολεμισταί αύτοί τού Βορρά έχουν όρεξιν νά 
δέχωνται γυναίκας είς 'τά ; διασκεδάσεις των; 
’Εάν ό 'Τάρλος έγνώριζεν οτι ή σύζυγός του ήλθε 
τόσω πλησίον του, οί οφθαλμοί του ήθελον άνα- 
ψει ύπό τού θυμού.

Η 'Ερμέλίνδη δέν ηκουσε βεβαίως ατάραχος 
τούς άνοσίου; αύτούς τής 2κανδιναυή; λόγους' 
άλλ’ ένω εστήριζε τήν χείρα έπί τού στήθους της 
ήψατο τού σταυρού τής Οΰλρίκη;- τούτο δε και 
μόνον ήρκεσεν, ϊνα έπαναδώστι αύτή πάσαν τήν 
αταραξίαν καί τήν απάθειαν.

Ούτως άναπολήσασα τό παρελθόν, άνεμνήσθη

ότι πάσας τής ζωής τάς δυνάμεις εΐχεν αφιερω
μένα; εις τήν μητέρα τού ©εού ταύτα δ άναλο 
γισθείσα ήρχισε νά δέηται τή; Παρθένου ύστε
ρον άποταθείσα πρό: τήν Ούλβαν είπεν αύτή. ^

—  Είμαι ξένη τής χώρας ταύτης' εϊναι̂  έπό- 
μ,ενον λοιπόν οτι δέν σέ γνωρίζω, ουχ ήττον 
όμως άγαπώ τόν σύζυγόν μου καί θελω να επα
γρυπνώ έπί τών θεραπαινών του' φύγε λοιπόν, 
φύγε' καί λησμονώ άμεσως τους προπετεϊς 
λόγους τούς όποιους έτόλμησας νά άποτείνής 
πσσς τήν γυναίκα τού αύθεντου σου.

Ώ ; ά δαίμων τού κακού, άμα τή ανατολή 
τού ήλιου, γίνεται άφαντος, ούτως εςηφανίσθη, 
άμα τοΐς λόγοι; τούτοι; καί ή Ουλβα ή ο 
'Κρμ.ελίνδη καί αυθ ς έπανευρεθη έν τή έρημια 
—  έν τή έρημία ! ώ! ό /ι !  δέν ήτο μόνη έξη 
πλωμ,ένη έπί τού εδάφους, καί εχουσα τήν κ&- 
φαλήν έστηριγμένην έπί λίθου, τό πρόσωπον 
ώχράν ύπό τή; αγωνίας, τούς δ οφθαλμούς χζτχ- 
πεινωμένου;, δέν ήτο μονή* StoTi Q λίθο, ούτος 
ήν οίον τό προσκέφαλον τού Βάθελ* άγγελος δε 
πτερωτοί μετέφερον πρός τόι Θεον την δεησιν 
τή; εύγενούς γυναικός, καί πρό; άμοιοην τας 
ευλογίας τού Κυρίου μετέδιόον αύτή.

(’Ακολουθεί).

Η Μ ΐΡΕΨ ΙΚΗ  ΑΙΑ ΤΩΝ ΑΙΩΝΩΝ.

Θρησκευτική καταγωγή τη η η υρεψιχηη.

'Η χειρ τού Αημιουργού διέχυσε τού; πλου
σίους αύτής θησαυρού; έπί τών άνθέων άτινα 
έθηκεν έπί κομψών καί λεπτοφυών στελεχών, 
έ/ρωμάτισε διά τών ζωηρότερων, ποικιλωτέρων 
καί άιμ.ονικωτέρων χρωμάτων καί έπότισε διά 
τών εκλεκτότερων άρωμ.άτων. Τό άνθος κατέ - 
χει σπουδαιοτάτην θέσ ν έν τώ συνόλω τής φυ- 
σεως. ’Εν τώ μ,έσω τών πετάλων έτεθησαν τα 
παραγωγικά όργανα τά σκοπούντα τήν δ ι α ώ ν ι -  
σιν τών είδών μ,ετά τόν θάνατον τών ατόμων 
έφ’ ώ ν  ύπήρχον. Ό  άνθρωπος άπο τής νηπιακής 
αυτού είσέτι κοίτη; έμαθε νά σέβσται τα τόσον 
μεγαλοπρεπή προϊόντα, έάν δέ ποτε έτολμνίσε 
νά φέρη επ’ αύτών τολμηράν χείρα, έπραξε 
τούτο όπως προσφέρη πρός τόν Αημιουργόν εκείνο 
ό'πεο έθεώρει ώς τό σύμβολον τής τελειότητος,

Έν ταίς θρησκευτικαίς ιδίως τελε: αϊί νώτ
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αρχαίων λαών πρέπει ν’ άναζητήσωμεν τά πρώ
τα ίχνη τής μυρεψικής τέχνης" παρά τοΐς αρ
χαίοι; έθνεσιν ή προσφορά των αρωμάτων έθεω- 
ρεΐτο ώς ένδειάς τής βαθυτέρας λατρείας.

Ο Πλίνιος αναγνωρίζει ώ; μητέρα τής μυρε
ψικής τέχνη; τάς ωραίας χώρας τή; ’Ασίας, έν 
ή εύρίσκεται άφθονος ό φυτικός πλούτος, ώ; 
έν χώρα προνομοιούχω νίτις, δεχομένη πρώτη 
τάς ήλιακάς ακτίνας, φαίνεται δτι έξαντλέϊ πά
σας τάς ζωογόνους αύτών δυνάμεις' ή γνώμη ί 
«·υτη του Πλινίου έπιβεβαιοϋται καί ύπό των 
Γραφών. Αΐ συχναί της Βίβλου εκφράσεις περί 
μύρων καί αρωμάτων άποδεικνύουσιν ότι προ 
πολλών ετών έγίνετο σημαντική κατανάλωσις 
αύτών παρά τοΐς λαοϊς ών τό έδαφος παράγει 
τήν αλόην, τό κιννάμωμο/, τό σάνταλον, την 
καφουράν, τά καρυόφυλλα καί πλείστα άλλα, 
άτινα έπί αιώνας έμειναν άγνωστα εις τον λοι
πόν κόσμον.

Τά μνρα παρχ τοΐς Ίονδαίοις.

Οί αρχαίοι άπέδιδον ιδέαν οΰ μόνον ατομικού, 
άλλά και θρησκευτικού σεβασμού εις τάς προσ
φοράς τών μόρων, ώς άποδεικνύει τά παρά
δειγμα τών μάγων οΐτινες μετά την γονυκλινή 
προσκύνησιν τού άρτιτόκου Ιησού, προσέφε- 
ρον αϋτώ χρυσόν καί λίβανον καί σμύρναν. 
Φαίνεται ότι οί Ιουδαίοι δεν έκαμνον μ.εγάλην 
καλλωπιστικήν τών αρωμάτων χρήσιν, είτε 
διότι άπηγόρευον τούτο οί αυστηροί Μωσαϊκοί 
νόμοι, είτε διότι 6 νομαδικός αύτών βίος δεν 
έπέτρεπεν αύτοϊς νά ένασχοληθώσιν εις τέχνην 
άνήκουσαν εις τήν πρόοδον τού πολιτισμού.
Είναι όμως βέβαιον ότι, έκτό; τών έν τοΐς ναοί; 
καιομ.ένων αρωμάτων, οί Ιουδαίοι είχον και 
ετερα μύρα πρός ραντισμόν τών νεκρών ώ: κατα
φαίνεται έν τώ παραδείγματι ’Ιωσήφ τού άπό 
Αριμ.αθίας καί πολλοϊς άλλοις.

Οί ’ Ιουδαίοι συνείθιζον ν’ άλείφωνται διά μύ
ρων πρό τού γεύματος- έν τούτοις είναι βέβαιον 
ότι δέν έκαμον μεγάλα; προόδους εις τήν μυ- 

' ρεψικήν, ηύχαριστούντο δε μ,όνον εις την χρή
σιν τών άρωμ,άτων οία παρέχει ταύτα ή φύσις 
η τό ποηύ διαλελυμένα εντός καταλλήλου 
ρευστού.

Οί πρώτοι Χριστιανοί μιμούμενοι τούς Ιου
δαίους παρέλαβον τήν χρήσιν τού θυμιάματος 
έν τ'} τελετή τή; λειτουργίας. Εις έκ τών πατέ- 
ρων 5ής εκκλησίας, Έφραίμ ό Σύρος παρήγγειλε

διά τής διαθήκη; αύτοδ νά μή διαχυθή μήτ*
καή έπί τού φερέτρου αυτού ούδέν άρωμα, άλλά 
νά δοθώσιν εις τό θησιαστήριον.

Τά μϋρα-παρά ΣΙταις.

Οί Σιναι, ών ή ήδυπάθεια εχει τ ι  τό λεπτόν, 
κατά τον Ciaye, ποιούνται μεγάλην κατανά- 
λωσιν αρωμάτων έν ταϊς λατρείαις αύτών, ώς 
καί έν ταΐ; οίκιακαϊς αύτών συνηθείαις. Καίου- 
σιν εύοσμα ξύλα καί ρητίνας πρό τών βωμών 
αύτών, μιγνύουσι δέ πρός τούτοις καί μετά τών· 
τροφίμων- πρό πάντων όμως περιζήτητα είναι 
τά αφροδισιακά, δι’ ών κατασκευάζουσιν εύό- 
σμου; σφαίρας έξ άμβρας, μόσχου, ανθών καν- 
νάβεως μετά οπίου καί έτέρων ούσιών, αίτινες, 
κρατούμενοι έν ταίς χερσί καί θερμαινόμεναι 
ρίπτουσιν εις ήδυπαθή σπασμόν τάς μικρόποδας 
καλλονάς τάς πληθυνούσαςτόούράνιον κράτος^)

Τά μνρα παρά τοΐς Έ Λ Χ ψ ι.

Ή 'Ελληνική μυθολογία αποδίδει εις τούς 
αθανάτους τήν έπινόησιν καί χρήσιν τών μύρων, 
κατά δέ τάν μύθον, οί άνθρωποι δεν ήθελον 
γνωρίσει ταύτα αν έτήρνί έχεμύθιαν μία τών 
νυμφών τής ’Αφροδίτης.

Καθ' "Ομηρον, όταν οί θεοί τού Όλύμπου 
έτίμων διά τής έπισκέψεω; αύτών θνητόν, τινα, 
διέχεον κατόπιν αύτών οσμήν αμβροσίας εϊ; 
ένδειξιν τή; αθανάτου αύτών φύσεως.

Ή συνήθεια τού άλείφειν τά σώματα τών 
άποθανόντων δέν ήτο μόνον ’Ιουδαϊκή- άπαντε; 
οί λαοί τή; άρχαιότητος φαίνεται ότι έπραττον 
τούτο κατά τό μάλλον καί ήττον' ούτως εύρίσκο* 
μεν παρ’ Ομήρω ότι ή ’Αφροδίτη ήγρύπνει νυ
χθημερόν έπί τών λειψάνων τού "Εκτορος, χύ- 
νουσα έπ αύτών πολύτιμόν τι μύρον (^).

Τά μϋρα παρά 'Ρωιίαίοις.

Έκ τή; Ελλάδος τά μύρα ταχέως εισέδυσαν 
εις τήν ‘Ρώμην, μολονότι δ' ή πώλησι; αύτών 
ήτον αύστηρώς άπηγορευμένη κατ’ άρχάς, ή 
χρήσι; όμως αύτών κατήντησε βαθμηδόν μεγί
στη. "Οπως σχηματίσφ τις ιδέαν τινά άρκεϊ ν 
άναγνώσν) τούς λατίνου; ποιητάς, ιδίως δέ τούς 
κωμικούς.

Οί 'Ρωμαίοι κατακτήσαντες τήν Αίγυπτον,

(I) Les Talisman» do la beanW p. 16.
( J )  ‘ IX. <T. 185.
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τήν ’Ινδικήν, τήν ’Αραβίαν, έπρομηθε ίοντο έκ 
τών χωρών τούτων μεγίστας ποσότητας αρω
μάτων, εις άτινα προσέθεταν και τά έκ τής 
’Ιταλίας καί Γαλατίας προερχόμενα. Ο εύώδης 
σχοϊνος ήτο τό κοινότερου αύτών άρωμα, όπερ 
διεφυλάττετο άποκλειστικώς διά τάς κυρίας 
τής αύλή;" έχαιρον επίσης μεγάλην ύπόληψιν τά 
ρόδα τού ΙΙέστου (Poeslum), τά μοσχομάκερ 
(macis), τό όποβάλσαμον, τό κιννάμωμον κτλ. 
Μετεχε ριζοντο δέ ταύτα μ.ετ’ άπιστεύτου άφει- 
δίας όπως άρωματίσωσι τά λουτρά, τά δωμάτια, 
τάς κλίνας αύτών, καθώς δέ παρ Έλλησι, ούτω 
καί παρά Ρωμαίο·.; ύπηρχον ίδια αρώματα δι’ 
έκαστον μέρος τού σώματος. Εμίγνυον προσέτι 
ταύτα καί μετά τού οίνου, έρράντιζον τά; κεΦα- 
λάς τών συνδαιτυμόνων, έν ώρα δέ θεατρικών 
παραστάσεων, τό καλύπτον τό αμφιθέατρου 
σκέπασμα βρέχόμενου εις αρωματικά ύδατα, 
έρράντιζεν έν εϊδει βροχής τούς τε ύποκριτάς 
καί θεατά;- καί αύτοί δέ οί αετοί τών Ρω ί 
μα ίων έβρέχοντο πρό τής μάχης διά τών 
εΰοσμοτέρων αιθέριων αρωμάτων, έπανελαμβά- 
νετο δέ τό τοιούτον οσάκις ή νίκη άπεβαο/εν
ύπέρ αύτών.

βέλομεν αναφέρει γεγονότα Ttvá όπως ύπο- 
δείξωμεν τήν παρά 'Ρωμαίοι; κατάχρησιν τών 
άρωμ,άτων. Κατά τήν κηδείαν τής συζύγου 
αύτού Ποππαίας, ό Νέρων έκαυσεν έπί πυράς 
πλείονα αρώματα τών όσα δύναται νά παρα- 
γάγ·} ή ’Αραβία εις 2ν έτος. Εις προγενεστέραν 
δ’ εποχήν, ό ύπό τής τριανδρίας προγραφείς 
Πλάκιος Πλάγκος έπροδώθη έκ τών αρωμάτων 
τά όποια έφερεν, έπειδή αί όδμηραί άποπομπαί 
αί έκ τού καταφυγίου αύτού έκπορευόμεναι υπέ
δειξαν τά ίχνη αύτού εϊ; τούς καταδιώκοντας
αύτόν στρατιώτας.

’Ο Πλίνιος αναφέρει μέγαν άριθμ,όν κοσμητι
κών παρασκευασμάτων εύχρήστων παρά Ρω 
μαίοις" καί τήν μέν κόμην έβαφον μέλαιναν διά 
τού ύπερίίκου, τή; μύρτου, τή; κυπαρίσσου, τού 
βρασμένου φλοιού τών πράσων καί τών λεπύρων
τών καρύων.

Μίγμα έλαίου καί τέφρα; έκ σκωλήκων εμπό
διζε τήν λεύκανσιν αύτών. Αί μυρτίδες προε- 
λάμβανον τήν φαλακρότητα, τό δε λίπος τή; 
άρκτου άπό ταύτη; τής έποχή; έχρησίμευεν, 
ώ; καί τήν σήμερον, εις αύςησιν τών τριχών

μένη ή μελανή κόμη Ιβαφον την κό&ην αύτών 
ξανθήν δι’ όπου κυδωνίων μεαιγμένου μετά 
κύπρου (κνά).

Τό καρμίνιον ήτον, όπως καί τώοα βλέπομεν 
καθ' έκάστην, εύχρηστου εις χρωματισμόν τών 
παρειών, ό μανδραγόρας όπως εξάλειψή τάς 
ούλάς τού προσώπου- έκτό; δέ τών άπλών 
ούσιών, οί μυρεψοί τής 'Ρώμης είχον συνθέσει 
πλήθος μιγμάτων, άτινα εύρίσκομ,εν έν τή Κομ
μωτική τού Όβιδίου, ών τινά έχρησίμευον εις 
τό νά διαιωνίσωσε τό δώμα τών έφευρετών 
αύτών' ούτω π. χ. ό M artial διετήρησε μέχριΐ 
υμών τό όνομα τού Νικέρου, τού Κόσμου καί 
λοιπών.

τής κεφαλής !
ι!

Τ ά  μ ΐρ α  έτ  ’ΐτα .Ιία .

Κατ’ άρχαίαν τινα συνήθειαν ό πάπα; έν 
'Ρώμή εύλογεϊ κατ’ έτος τό καλούμενου χρνσοϋν 
’Ρόδον. Τό έκ χουσού καί ύπο πολυτίμων 
κοσμούμ,ενον άδαμ.άντων τούτο άνθος άρωμ,άτί- 
ζεται διά βαλσάμων καί μ,ύρων, ή δ ’ Αύτού 
Άγιότη; άναγνοίσασα τάς καταλλήλους τή 
περιστάσει εύχάς, λαμβάνει τό ‘Ρόδον διά τής 
αριστερά; χειρός καί εύλογεϊ πάντα; τούς περιε - 
στώτας. Τά άνθη ταύτα ακολούθως άποστέλ- 
λονται συνήθως μέν πρός αύτοκράτορας, ενίοτε 
δ είς πρίγκηπας, άλλοτε δέ πάλιν, εί καί σπα 
νιώτερον, είς πόλεις καί είς σωματεία. Τό ρόδον 

| τού 1862 προσηνέχθη τή αύτοκράτειρα τών 
Γάλλων, τό δέ τού προηγηθέντο; έτους τήβασι- 
λίσσή τής ’Ισπανίας.

Τ ά  μ ϋ ρα  Ιν  ΓχΧΧία·

Κατά τά πρώτα έτη τή; γαλλικής μοναρ
χίας έθετον έπί τών φερέτρων θυοδόκας πλήρεις 
άρωμ,άτων καιομενων. άνευρέθηταν όέ τοιαύιαι 
καί είς τούς τάφους έκκλησίας τινός τών 
Παρισίων.

Μετά τών δώρων άτινα ό Χαοούν- Ελ-'Ρεσίτ 
έπεμψε πρό; Κάρολον τόν Μέγαν ύπηρχον καί 
άρώματα, ή δέ εισβολή τών ’Αράβων εις τήν 
’ Ισπανίαν έφερε τά παχύμυρα καί έτερα άγνω
στα μέχρι τή; έποχή; έκείνης κοσμητικά. Αί 
σταυροφορίαι έπροίκισαν τήν Ευρώπην διά νέων 
αρωμάτων, ή δ ’ άνακάλυψις τής ’Αμερικής άπε 
κάλυψε τό κακάον, τήν βανίλλην, τό Περουβια
νόν βάλσημον, τό τού Τολού κτλ.

Κ α τ ά  τ·λν έπογήν τής άναγεννήσεως τών



τεχνών καί επιστημών, τό σκήπτρον της μυρε- 
ψικής έκρατεΐτο ύπό τών ’Ιταλών καλλιτεχνών 
οθ; μετέφερε Φραγκίσκο; ό πρώτος καί Αικατε
ρίνη ή τών Μεδίκων' ή εποχή αυτη δύναται νά 
παραβληθή προς τήν τού Martial ό'σον άφορά 
τήν γενομένην κατάχρησή τών φυραμ.άτων, 
αλοιφών, άοωματισμένων χειροκτίων καί λοιπών 
Τεχνικών επιτηδεύσεων. Κατόπιν τής έποχής, 
ταύτης διέπρεψκν ή έκ Λιμόνου 'Αρτεμες η τι; 
συνεβουλεύετο τόν ιατρόν Παρακέλσον, ή Μαρ
γαρίτα, καί αί ήρωύδες του Brantôme αΐτινε; 
άνεζήτων έν τή ιταλική καλλωπιστική την βοή
θειαν τή; τέχνης. Κατά τήν εποχήν ταύτην 
έδημοσιεύθησαν τα συγγράμματα του Saigini, 
τού Guet, τής Isabella Córtese, του Mari- 
nello, άτινα έπραγματεύθησαν άξιολόγω; τα 
περί καλλωπιστικής τέχνης.

’Εγκαταλειφθέντα τα αρώματα επί τής βασι
λείας ’Ερρίκου του Δ', οστις αείποτε πολέμων 
έ'καμνεν έλαχίστην οσμών καί αρωμάτων χρήσιν, 
άνέλαβον τήν προτέραν ευνοϊκήν αυτών ίιποόο- 
χήν έν τή αυλή Λουδοβίκου του ΙΓ'. υπό τήν 
προστασίαν τή; ωραίας Άννης τή; Αυστρίας. 
Τό φύραμα τών αμυγδάλων, τό διά τού κακάου 
καί τής βανίλλης παχύμυρον έξ Ισπανίας κυ- 
μισθέντα, έχρησίμευον εις λεύκανσιν τών χειρών 
καί τών ώμων τών ωραίων κυριών τή; αυλής.

’Επί τής βασιλείας Λουδοβίκου τού ΙΑ', π,οε- 
γράφησαν καί πάλιν έκ δευτέρου, άνωρθώθησαν 
δ' έντελώς έπι τής μεσοβασιλεία;' ή παντοτεινή 
σχεδόν ώραιότης τής Niuoa de Leudos, ήν 
διετήρησε μέχρι τού εβδομηκοστού αύτή; έτους, 
δεικνύει τήν πρόοδον τής μ.υρεψικής κα :α τήν 
έποχήν ταύτην.

Άρωμά τι καί τήν σήμερον είσέτι έν μεγίστη 
γρήσει, έπενοήΟη υπό εύγενούς τινός Ρωμαίου 
καλούμενου Φραγγιπάνη, φέρει δέ καί μέχρι 
τής σήμερον τό αύτό ονομα' είναι δέ κόνις σύν 
Οετος έξ όλων τών γνωστών αρωματικών ουσιών 
κατ’ ίσας ποσότητας, εις ήν προστίθεται κόνεω; 
«φλωρεντινής ίριδος ίσον ποσόν πρός τήν δλην 
κόνιν, πρός δέ καί έν έπι τόϊς εκατόν μόσχου 
κοινού καί μόσχου έκ μοσχογαλ/ς. Υπάρχει 
είσέτι καί ρευστόν τού αυτού ονόματος, έπινοη- 
θέν υπό τού έγγόνου αυτού Μερκούριού Φραγ
γιπάνη, χαΐρον γενικήν φήαην, οπερ κατασκευά
ζεται διά κατεργασίας τή; ανωτέρω κόνεως 
τού Φραγγιπάνη έν καλώ οινοπνεύματα δπερ 
διαλύει τά όδμήρά αύτή; στοιχεία, ϊπάρχει έν

'Ρώμη οικογένεια φέρουσα τό όνομα τού Φραγ, 
γιπάνη, δπερ έδόθη αύτή, ώ; λέγουσι, έκ τινο; 
ύπηρεσίκς ήν μέλος τι τή; οικογένειας έξετέλει 
έν τ.νι τελετή, καθ ήν παρουσίαζε τόν διά τήν 
λειτουργίαν άπαιτούμενον άρτον (Frahgipani 
έκ τού irangere panem).

Ο αϋτοκτάτωρ Ναπολέων 6 πρώτος ήγάπα 
τ ’ αρώματα καθ’ υπερβολήν, εις τρόπον ώστε 
έχυνε πάσαν πρω αν έτί τής κεφαλή; καί τών 
ώμων αύτοΰ ύδωρ τή; Κολωνίας, ή δ’ αύτοκρά- 
τειρα Ιωσηφίνη μ,ετεχειρίζετο μετ’ άπιστεύτου 
άφειδίας τα έκ Μαρτινίκας κομιζόμενα κοσμητικά.

Ή  ¿ινρεψιχή τέχνη  εν Ι ία ρ ισ ίο ις .

Ή πρός τα άρώματα καί τα κοσμητικά κλίσε; 
έφθασε σήμερον έν Ιίαρισίοις εις τό μή περαι
τέρω, ώστε πληθύς καταστημάτων καί έργο- 
στασίων ίδρύΟη' οί Παοίσιοι χορηγούσι πλέον 
τα άρώμ,ατα εις δλον τόν κόσμ.ον,. ή δ ’ έτησία 
παραγωγή υπερβαίνει τά 5 0 ,0 0 0 ,0 00  φρ.

Κατά τήν όρθήν παρατήρησιν τού Κ. Claye, 
πρέπει νά διακρίνωμεν τρία είδη μυρεψών, τούς 
πεφημισμένους μυρεψούς, τούς συνήθεις καί τούς 
άνωνύμους, οϊτινε; ώ; έπι τύ πολύ απομιμούνται 
τά προϊόντα τών άλλων παρασκευάζοντε; προϊ
όντα άθλίας ποιότητος.

Ύπάρχουσιν έν Ιίαρισίοις πλήθος μυρεψικών 
έργοστασίων χαιρόντων τήν τού κοινού εμπιστο
σύνην, μεταξύ τών όποιων διακρίνονται επί 
παραδείγματι τα καταστήματα τού Cbardiu 
Hadancourt, Demarson, Gellé,, Lubiu, 
Finaud, Pivet καί Violet κτλ. άτινα διακρί- 
νονται διά τό άδολον καί τά υγιεινά άποτε- 
λέσαατα τών προϊόντων αύτών.

Ή Θυοδόκη ή'τις έκαιεν έν τόΐς άνακτόροις 
τής Βαβυλώνυς, τής Βενετίας, καπνίζει είσέτι έν 
τοΐς ανακτόροις τή; Τεχεράνης καί έπι τών 
ό/Οών τού Βοσπόρου' ή ζωή τής σουλτάνας καί 
τής οδαλίκη; παρέρχεται έπι προσκεφαλαίων 
έρραντισμένων δι’ άμβρας, ενώ αϋται πιριμένουσι 
το λουτρόν ή τήν άφιξιν τού κυρίου αύτών. "Οσον 
άφορά τά; μ,υστικάς φροντίδας τού καλλωπισμού, 
οί Μωαμεθανοί άκολουθούσιν είσέτι τάς θρησκευ
τικά; παραγγελίας καί τού; τύπους τούς έν τω 
Κοοανίω άνευρισκομένους. Οί Δερβϊσαι έχουσι 
πάντοτε τό μονοπώλιον τών άποψϊλωτικών φυρα
μάτων (rusma) καί τών κοσμητικών άτινα αλεί
φονται μετά τό λουτρόν, δπερ καθ έκάστην 
Παρασκευήν εξαγνίζει αυτούς, άλλ’ δσον άφορά

I A I 2 i  Ο 2

τά λοιπά άρώματα κάί λοιπά κοσμητικά, ή 
’Ανατολή άπώλεσε τό μονοπώλιον αύτή;, έάν δέ 
ή Αραβία παοαχωρή ήμϊν είσέτι τήν σμύρναν, 
καί τάς ρητίνας, αΐ Ίνδίαι τό σάνταλον καί τήν 
βενζόην, ή Κίνα τόν μόσχον, παρα/ωρσύσιν εις 
V «; ταύτα ώ; ύλην άκατέργαστον. μόνον δ οί 
Παρίσιοι μεταμορφόνουσι ταύτα, δίδοντες αύτοΐς 
τήν κομψήν τού συρμού σφραγίδα καί διασπεί- 
φοντις ταύτα εί;·δλον τόν κόσμον.

( è *  τ,ΰ  Γ α λ λ ι κ ο ΰ ;  Γ .  Α Κ Ε Ζ Τ Ο Ρ Ι Δ Η Σ .

Α Μ Ρ Ο Γ Ι  ^ Α Ι Κ Ο Μ Α Χ Ι Α -
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Μ Ε V  Ο Ε Γ .
Α Ι  Α Π 0 2 Τ Α Τ 1 Λ Ε Σ  Γ Γ Ν Α Ι Κ Ε Σ .

Κύ$. ‘Η σκηνή παριστ| τήν έπι τ ή ;  ό ο ο ϋ  έςωτεσι- 
*ήν οψιν τής οικίας του Σωσιάοου- εϊς τινα άπ’ αύ
τή; άπόστασιν φαίνεται έχέρα οικία.

ϊΚ ΐΙ Ν α  Α'. 

ε α π ι ν ι κ ι ι .

| ι ξ « ν / ε τ χ » .  τ ι σ υ ^ ω :  έ χ  τ η ;  ο ί κ · ' χ ; ,  δ ε ρ υ τ χ  μ χ χ ρ χ ν  μ ί λ χ ι ν χ ν  

έ ν ί υ μ α ί ί χ ν  χ χ ΐ  έ & υ θ λ χ ν  τ χ > ν : χ ν  τ ο  τ η ς  ο -

«φιίος. |
’Αφού τήν μάχην πρώτος επροκάλεσες, 
τής ’Αμαζόνας δέξαι τά  κτυπήματα, 
κύριε 2ωσιάδη! Ναι, συμ.βούλιον 
κ’ έγώ θά συγκαλέσω τώρα γυναικών, 
έν ψήφισμα άπόψε νά ψηφίσωμ.εν 
αντίθετον εκείνου καί θά ίδωμεν 
πί; θά ύπερισχύση έκ τών δύο μας.

[ κ ό π τ ο υ σ χ  χ 'θ ο ο ό β ω ς  τ ρ ο ς  τ η ν  Ο υ ρ χ ν . ]

Μαρία ! αί, Μαρία !
Μ Α ΡΙΑ  [ έ ς ε ί χ η α ε ν τ ) . ]

Διατάξατε.
Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η .

ϊή ν  κεφαλήν σου χρύψ’ εΰθύς, Μαρία μου,

κ’ αύτήν τήν ποδιάν σου ώ; γραίδιον 
καί τρέξε νά φωνάξης πάραυτ* εδώ 
τήν ’Αγλαΐαν, τήν Ελένην, τήν ’Ανθώ 
καί όλα; μου τάς φίλας, λέγουσα κρυφά 
οτι τάς περιμένω εις τόν οικόν μου 
τήν νύκτα ταύτην χωρίς άλλο νά έλθουν, 
περί σπουδαίου νά σκεφθώμεν πράγματος. 
’Εάν δε δυστροπώσι καί δέν έρχωνται, 
είπε πώς πάσχω, αποθνήσκω, χάνομαι, 
καί νά προφθάσουν. "Αν δέ, 8 μ.ή γένοιτο, 
οί άνδρες σ’ έρωτήσουν, ώς περίεργοι, 
αίίριον είναι ψυχοσάββατον είπέ 
καί συμφωνίαν έχομεν, πρωί πρωί 
εις τό νεκροταφεΐον νά ύπάγωμεν.
Μαρία μου, σέ θέλω' άρχισ’ απ’ εδώ, 
άπό αύτήν τήν θύραν.

ΙίΛΡΙΛ [οευ'γο’,,α .]

Ναί, κυρία μου.

Ε Λ Π Ι Ν Ι Κ Η .

Κοιμήσου, χαϊδεμ.ένε Σωσιάδη μου,
τόν ύπνον νά χορτάσης. —  ’Ω έκδίκησις !
Τών γυναικών οί τρόποι δέν σάς ή'ρεσαν,
ώ άνδρες Αθηναίοι' είμεθα κακαί,
ώς φαίνεται, διότι μέ μειδίαμα
γλυκύ έπιζητοϋμεν νά γλυκάνωμ.εν,
τά ; θλίψεις τών άνδρών μ.ας' τύρανν’ είμ.εθα,
καί διά τούτο, φαίνετ’ έκηρύξατε
τόν πόλεμόν σας τούτον. Έστω κύριοι'
ιδού ώς άλλαι Άμ.αζόνες καί ήμεϊς
λ.αμβάνομ.εν τό δόρυ εις τάς χεϊράς μας
καί θά έκδικηθώμεν! μ/ή γελάτε, μή
καί αί γυναίκες ’ξεύρετε δέν παίζουσιν,
άλλά ¡δαγκάνουν καί τσιμ.πούν αλύπητα.
2ά; φαίνεται άστεΐον, έστω' πλήν ήμ.εΐς 
θ’ άγωνισθώμ,εν καί . . .  ή τάν ή έπι τάν !
—  Ά λλά  κάμμία βλέπω καί δέν φαίνεται* 
τί, μ.ήπως έχουν απλωμένου τραχανάν
έγώ δέ περιμένω ; —  Τί ανόητος ! 
άκόμη δέν έξήλθε καί άπαίτησιν 
εχω νά φθάσουν' άνυπόμ,ονοι πολύ 
τη άληθεία αί γυναίκες είμεθα.

[^λεπο^τα ·Κ(ο; τ5 β * ):; τή; όίοδ.]

—  ’ιδού τρεχάτη μία έρχετ’ άτ/ έκεϊ* 
ή Ά -λα ΐα  είναι.I
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Ι Κ ι Ί Λ Η  Β'.
ΕΛ Π ΙΝ ΙΚ Η  Α Γ Λ Α Ϊ Α .

ΑΓΛΑΪΑ.

[*ι *εβ-ςώ|χ«νΎ3 χχί το $*' ου ίχ ζλύτ .τετο
ίριο3χ*ν.]

Τί έπάθατε,
κυρία ’Ελπινίκη ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ά χ , φιλτάτη μου ! 
ΑΓΛΑΪΑ.

Τ ι! μή έκ τού κλωβίου έδραπέτευσε 
τά καναρίνιόν σας;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ό χς φίλη μου. 
ΑΓΛΑΪΑ.

Αΐ δρνιθε; τά  άνθη μή σάς έ'φαγον ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Κοινόν τά πάθος έχομεν, Φιλτάτη μου* 
δέν κινδυνεύω μόνη.

ΑΓΛΑΪΛ.

’Αφορά κ’ έμέ ; 
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Καί σέ καί δλας τάς γυναίκας γενικώς.
Α ΓΛΪΑΑ.

*Ω ! θά λειποθυμήσω- μη τό λέγετε.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Είναι φρικώδες, φίλη, είναι τρομερόν- 
ΑΓΛΑΪΑ [μ ετχ  περιεργεί*;.]

Εΐπέ το, νά τ ’ ακούσω- ποιον είν’ αύτό;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

"Οταν θά έλθουν δσας προσεκάλεσα, 
θά σάς τά εΐπω τότε καί τ ’ άκούετε-

α γ λ α ϊ α .

Κι’ άλλας γυναίκας έκαλεσατε λοιπόν \ 
ώ ! πόσον είμαι ανυπόμονος. —  ’ιδού, 
φόρεμα βλέπω γυναικείον άπ’ έκεΐ . . .  
εΐπέ, είπε το.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Ποια είνα ι;

Α Γ Λ Α Ϊ Α .

η  Ανθώ
του Συμβολαιογράφου. —  Τί άνάρμοστον 
ώς τόσιρ δά καί τούτο τά άνδρόγυνον 1 
Γυνή τόσον ωραία πώς ανέχεται 
νά έχ·ρ γέροντ’ άνδρα.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.
»/-. I ι\ VΩ ! αν ειπωμεν 

καί την ’Ανθώ ώραίαν, τότε δι’ ημάς 
νά ειπωμεν τ ί  πρέπει;

ΑΓΛΑΪΑ.

'Εχεις δίκαιον*
αύτή δέν έχει ’δόντι.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Παρετήρησες 
τά δεξιόν της ’μμάτι τ ί άλλοίθωρον 
πού είναι;

ΑΓΛΑΪΑ.

Μήπως τάχα τά άριστεράν 
πηγαίνρ παρακάτω ; βέβαια αύτή, 
αύτή ένώπιόν μας είναι τίποτε-

Σ Κ Η Ν Η  Γ'.
ΕΛΠΙΝΙΚΗ, ΑΓΛΑ ΪΑ, ΑΝΘΩ.

ΑΝΘΩ.

Καλή εσπέρα, φίλαι- κάλ’, έμάθετε 
τά νέα;

ΑΓΛΑΪΑ.

Ποία νέα ;
ΑΝΘΩ.

Ή κυβ έρ νησες 
θα κλείστρ, λέγουν, ολα τά έμ.πορικά 
και γυναικεία ττΧεον έ|/.ττορεύυ,ατα 
δεν θά υπάρχουν έν Άθήναις αύριον.

ΕΛΠΙΝΙΚΗ [[Αετ3ί ψυ^ιχοδ ΤΓΟνου.̂

Δέν είναι τούτο, φίλαι, μάθετε λοιπόν 
ό'τι οί άνδρες, συνελθόντες σήμερον 
καθώς οι Φαρισσαΐοι καί οϊ Γραμματείς, 
τά δικαιώματά μας δλ’ άφήρεσαν, 
ψηφίσαντες κρυφίως νόμον τρομερόν, 
δι’ ού ή γυναικεία πολυτέλεια 
βίς τήν 'Ελλάδα καταργεΐται τού λοιπού.

Ι Α Ι Σ Σ β Ι I AI 1 Σ Ο Σ

Α Γ Λ Α Ϊ Α .

0εέ μου ! τ ί άκούω!

Α ΝΘΩ.

Είναι αληθές !

Α Γ Λ Α Ϊ Α .

"Ω! θά λειποθυμήσω.
ΑΝΘΩ .

Θέλετε νερόν ;
ΕΛΠΙΝΙΚΗ-

Ά χ  ! ναι, τά λέγω, φίλαι, κ’ ή καρδία μου 
ώ ς  τήν τριμμένην ζάχαριν συντρίβεται.

ΑΓΛΑΪΑ.

Καλέ, καί είναι πράγμα νά μή συντριφθή 
μία κυρία καί άλεύρι νά γεν-ρ 
ΰπά τοιούτον βάρος; μή ένομισαν 
πώς τά όστά μας είναι άπά κόκκαλον ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Καί δχι μόνον τούτο' ήδη άπαιτοΰν 
τούς άνδρας αί γυναίκες νά άκούωμεν 
εις ο,τι διατάττουν- οσω δ’ άφορά 
τά τής ενδυμασίας, μέ καννάβινα 
θά μάς ένδύσουν τού λοιπού ύφασματα 
χονδροπλεγμένα καί ξηρά οί ασπλαγχνοι.

ΑΓΛΑΪΑ.

Ώ  ! τούτο πλέον είναι άνυπόφορον.
Τί, μήπως ώς Κινέζας μάς έξέλαβον 
καί πράγματα τοιαύτα εις τον δέκατον 
καί ένατον αιώνα τώρα έρχονται 
αύτοί νά έφαρμώσουν οί ανόητοι;

ΑΝΘΩ.

Καί δέν γνωρίζουν τάχα οί αγράμματος
δτι τά γυναικείον φύλον έκπαλαι
τήν πρωτοκαθεδρίαν άπελάμβανεν,
οτ’ ή ενδυμασία ή πολυτελής
τάν άνθρωπον δεικνύει ώραιότερον,
άν δέ τήν καταργήσουν, θά καταργηθούν
κ’ οί έρωτες αμέσως, συνοικέσια
δέν θά τελώντας ά δέ κόσμος θά χαθνί;

ΑΓΛΑΪΑ.

ΐδού' δέν είμ’ ωραία μέ τά φόρεμα 
αύτό μου τά ώραΐον ;

ΑΝΘΩ.

Β ε β α ι ό τ α τ α .

Α Γ Λ Α Ϊ Α .

Σύ, όταν έξυπνήσ-ρς, δέν είσ’ άσχημη, 
πριν στολιάθ-ρς^άκόμη;

ΑΝΘΩ.

Όπως καί ύμεΐς.

ΑΓΛΑΪΑ.

Τί άλλο είν’ ό έρως ή ά θαυμασμός 
I καί ή αγάπη τού ωραίου και καλού ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

I Καί δχι μόνον ταύτα* ήδη, φίλαι μου, 
καί οί χοροί θά παύσουν εις τά  θέατρα, 
ήαεΐς δέ αί γυναίκες εις τάν οίκόν μας 
θά μένωμεν κλεισμέναι ώς αί όρνιθες.

ΑΓΛΑΪΑ.

Καλέ, αύτοί οί άνδρες έτρελλάθησαν ! 
μή τής Τουρκοκρατίας θέλωσι λοιπόν 
τούς χρόνους πάλιν νά έπαναφερωσιν,

I όπόταν μία νέα δεν ήδύνατο 
νά ξεμυτήσ-ρ άπά τ ό κ α φ ά σ ι ο ν ;

ΑΝΘΩ.

I Καί δέν καταλαμβάνουν οί ανόητοι, 
δτι τά  νεύρα δυναμόνει ό χορός 

I καί ώφελεΐ τοσούτον, δσον ούδ’ αύτή 
τού Χ ω λ ο β ά ΰ ή  πομπώδης αλοιφή, 
ούδέ τά  σιδηρούχα χ άπια τού Μ π λ α ν γ α ρ ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

"Αν δλα ταύτα, φίλταταί μος τά λοιπόν 
πραγματοποιηθώσς δεν μοι λεγετε 
τίς ή ανάγκη πλέον νά ύπάρχωμέν ;
Προκρίνω, μά τό άλας, στηλη άλατος 
εγώ νά γείνω, ως η συζυγος τού Αωτ, 
παρά νά υπακούσω.

ΑΝΘΩ.

Βέβαια ! κ’ έγώ ! 

ΑΓΛΑΪΑ.

Κ’ έγώ ! μά τήν ώραίαν κρινολίναν μου, 
ην χθές ακόμη ή πτωχή ήγόρασα!

Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η .

Φρονώ λοιπόν πώς πρέπει τώρα καί ημείς 
νά λάβωμεν μέτρα τά κατάλληλα, 
καί διά τούτο σάς έκάλεσα έδώ, 
κυρίαι, νά σκεφθώμεν.



I A 1 Σ X 0  2

ΑΓΑΛΙΑ.
Β ε β α ι ό τ α τ α *  

έ γ ώ  π ρ ο τ ε ί ν ω  ν ά  τ ο ύ ς  κ α τ α γ γ ε ί λ ω μ ε ν  
ε ι ς  τ ή ν  Α σ τ υ ν ο μ ί α ν .

Α Ν Θ Ω ;

Κ α λ έ ,  τ ’ ε ί ν ’ α ύ τ ά  ;  
κ α κ ο υ ρ γ ι ο δ ι κ ε ΐ ο ν  τ ο υ ς  χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι .

Ε Λ Π Ι Ν Ι Κ Η .

Κ υ ρ ί α ς  ά π α τ ά σ δ ε *  δ ε ν  δ ι κ ά ζ ο ν τ α ι  
τ ο ι α ύ τ α ι  π ρ ά ξ ε ι ς  ε ι ς  τ ά  δ ι κ α σ τ ή ρ ι α .
Έ γ ώ  φ ρ ο ν ώ  ό τ ’  ε ί ν α ι  σ υ μ φ ε ρ ώ τ ε ρ ο ν  
ε ν  ψ ή φ ι σ μ α  ά π ό ψ ε  ν ά  ψ η φ ί σ ω μ . ε ν  
ν '  ή μ ε ΐ ς  κ α θ ώ ς  ε κ ε ί ν ο ι ,  ό τ ι  ά ν  τ υ χ ό ν  
δ ε ν  δ ι ο ρ θ ώ σ ο υ ν  τ ό  μ ε γ ά λ ο ν  τ ό  κ α κ ό ν ,  
ό π ε ρ  ο ί  ά ν δ ρ ε ς  σ ή μ ε ρ ο ν  μ ά ς  έ κ α μ α ν ,  
ή μ ε ί ς  ε ι ς  τ ά ς  ο ι κ ί α ς  δ έ ν  γ υ ρ ί ζ ο μ ε ν *  
κ α τ ό π ι ν  δ έ ,  ε ί ς  μ έ ρ ο ς  ι δ ι α ί τ ε ρ ο ν  
ά π ο σ υ ρ θ ε ΐ σ α ι  ν ά  π ρ ο σ μ έ ν ω μ ε ν  έ κ ε ΐ  
τ ί  θ ά  μ ά ς  α π α ν τ ή σ ο υ ν .

Α ΝΘΩ.

Ά λ λ ’  έ ά ν  τ υ χ ό ν
ο ί  α δ ρ έ ς  ε π ι μ έ ν ο υ ν  ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

ϊ £  ;  κ α ί  ή μ π ο ρ ο ύ ν  
ν ά  ζ ή σ ω σ ι ν  ο ί  ά ' ν δ ρ ε ς  ά ν ε υ  γ υ ν α ι κ ώ ν  ;  
ά ν  τ ή ν  ο ι κ ί α ν  δ έ ν  σ α ρ ώ σ η  ή  γ υ ν ή ,  
τ ο υ ς  ά ν δ ρ α ς  α ί  ά ρ ά χ ν α ι  ώ ς  κ ο υ κ ο ύ λ ι α  
ε ύ θ ύ ς  π ε ρ ι τ υ λ ί σ σ ο υ ν ,  α ί  δ έ  κ ό ρ ι ζ α ι  
τ ό  α ί μ ά  τ ω ν  ρ ο φ ώ σ ι  κ α ί  τ ο ύ ς  π ν ί γ ο υ σ ι ν .
ΛΑ ς  κ ά μ ω α ε ν  ο λ ί γ ο ν  π ώ ς  θ υ μ ό ν ο μ ε ν  
κ α ί  β λ έ π ε τ ε  κ α τ ό π ι ν  ά ν  ο ί  κ ύ ρ ι ο ι  
δ έ ν  έ λ θ ο υ ν  ν ά  π ρ ο σ π έ σ ο υ ν  ε ί ς  τ ο ύ ς  π ό δ α ς  μ α ς .

Α Γ Λ Α Ϊ Α .

" Ω  !  π ώ ς  θ ά  ε ΰ φ ρ α ι ν ό μ η ν  έ ά ν  έ β λ ε π α  
τ ό ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  μ ο υ  α ί φ ν η ς  τ ο ν  ά χ ά ρ ι σ τ ο ν  
γ ο ν α τ ι σ τ ό ς  ε μ π ρ ό ς  μ ο υ  ν ά  π α ρ α κ α λ γ ,  
έ γ ώ  δ έ  ν ά  τ ώ  λ έ γ ω  υ π ε ρ ή φ α ν ο ς  : 
λ υ π ο ύ μ α ι ,  κ ύ ρ ι έ  μ ο υ  .  .  . π λ ή ν  δ έ ν  δ ύ ν α μ α ι ,

Α ΝΘΩ.

Π λ ή ν  τ ρ ε ι ς  γ υ ν α κ ϊ ε ς  μ ό ν ο ν  π ώ ς  δ υ ν ά μ ε θ α  
£ ν  ψ ή φ ι σ μ α  τ ο ι ο ύ τ ο ν  ν ά  ψ η φ ί σ ω μ , ε ν  ;

ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

© ά  ε λ θ ω σ ι  κ α ί  ά λ λ α ι ,  έ σ τ ε ι λ ’ ά ν θ ρ ω π ο ν  
δ ι ά  ν ά  τ ά ς  κ α λ έ σ ω .

ΑΝΘΩ.

Π λ ή ν  δ έ ν  φ α ί ν ο ν τ α ι *
τ ί ς  ο ϊ δ ε ν ,  ά ν  έ κ ε ΐ ν α ι  ρ ο γ χ α λ ί ζ ω σ ι  
θ ε ρ μ α ί  μ έ σ α  ’ ς  τ ό  σ τ ρ ώ μ α ,  κ α ί  ή μ ε ΐ ς  έ δ ώ  
ψ υ χ ρ ο λ ο υ σ ί α ν  ε ί ς  τ ό ν  δ ρ ό μ ο ν  κ ά μ ν ω μ ε ν  
μ έ  τ ή ς  ν υ κ τ ά ς  τ ή ν  δ ρ ό σ ο ν  ;  Δ έ ν  κ ρ υ ό ν ε τ ε ;

ΑΓΛΑΪΑ.

Έ γ ώ .  Ά ν θ ώ  μ ο υ ,  τ ρ έ μ ω ,  π λ ή ν  θ ε ρ μ α ί ν ο μ α ι  
μ έ  τ ή ν  ι δ έ α ν  ό τ ι  θ ά  ε κ δ ι κ η θ ώ .

ΕΛ Π ΙΝ ΙΚ Η  t t j v  π α ρ α χ β ’ ριενην p í x t ' a v . j

Ι δ ο ύ ,  α ύ τ ’ ή  ο ι κ ί α  ή  ε ύ ρ ύ χ ω ρ ο ς  
I ε ί ν α ι  κ ε ν ή  κ α ί  έ χ ω  τ ό  κ λ ε ι δ ί ο ν  τ η ς *  

λ ο ι π ό ν  ε λ ά τ ε  ν ά  έ μ β ώ μ ε ν  ε ί ς  α υ τ ή ν ,  
έ κ ε ΐ  δ έ  κ α ί  τ ά ;  ά λ λ α ς  π ε ρ ι μ έ ν ο μ ε ν ,

ΑΓΛΑΪΑ.
Ώ ρ α ΐ α  τ ό  έ σ κ έ φ θ η ς .

Α ΝΘΩ.

Τ ώ ρ α  μ ά λ ι σ τ α ,
ΑΓΛΑΪΑ.

Κ α ί  κ λ ε ί ο μ ε ν  τ ά ς  Ο ύ ρ α ς .
ΕΛ Π ΙΝ ΙΚ Η .

Μ ό ν ο ν  τ ή ν  μ ι κ ρ ά ν
ά ν ο ί ν ω υ . ε ν  ό π ι σ ω ,  ν ά  έ μ β α ί ν ω σ ι .

ΑΓΛΑΪΑ.

Μ ’ έ ρ χ ε τ α ι  ν ά  π ε τ ά ξ ω  ά π ό  τ ή ν  χ α ρ ά ν  !  
ΑΝΘΩ.

Έ γ ώ  θ ά  ξ ε φ ω ν ή σ ω  !
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Π λ ή ν  ε ί π έ τ ε  μ ο υ *  
έ ά ν  κ ά μ μ ί α  δ ρ α π ε τ ε ύ σ γ  έ ξ  ή μ ώ ν ,  
α ύ τ ή  τ ί  θ ά  π α θ α ί ν ν ) ;

ΑΓΛΑΪΑ.

Ί ' ε ύ σ τ ρ ι α ν  ή μ ε ΐ ς  
κ α ί  α ν α ι δ ή  α ί  ά λ λ α ι  θ ά  τ ή ν  ε ΐ π ω μ ε ν .

{Γίνονται τιρο τ ζ ι ctxtx;.]

Α ΝΘΩ.

* Ώ !  θ ’  ά ν ο ρ ε ύ σ ω  ώ ς  ά ν ή ρ  π ο λ , ι τ ι κ ό ς .
ΕΛΠΙΝΙΚΗ.

Έ γ ώ  θ ά  ό μ , ι λ ή σ ώ  π ρ ώ τ η .
Α Γ Λ Α Ϊ Α .

Έπειτα
2 / εγω,* Λ.
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ΑΝΘΩ.

Έγώ ! τό ε ίπ α  πλέον.

ΑΓΛΑΪΑ.
[ώ όίϋοα αότην ίλ α ^ ρ ύ ; ί ι ά  του ά-ρκώνο;.]

Τρίτη σύ,

διότι δέν εΐξεύρεις.
ΑΝΘΩ.
*Ω νά  σέ χαρώ ! 

Έ γώ  δέν ’ξεύρω ; έχω  θειον βουλευτήν. 

Ε Ι Π Ι Ν Ι Κ Η .

Φιλονεικίαν άπό τώ ρ ’ αρχ ίσ α τε  ;
— γλω σσοψαλίδες α ί γυνα ίκ ες εϊμεθα 
τω όντι β λ έπ ω .—  Ά να β α ίνε τε  σ ιγά , 
κάνεις έκ τώ ν  γε ιτό νω ν μή μάς μυρισθή.

[(ίοιλ9οΰοχι χλίίουοι τήν Ο ίίτν .]

Μ εταξύ τώ ν  τή ς  Εύβοιας σιδηρούχων ορυ
κ τώ ν  τά  τής Κ ύμη ; είνα ι τά  μάλλον έκμ ετα λ- 
λεύσ ιμα  καί πρά πά ντω ν  ένεκα τώ ν πλησίον αυ
τώ ν  ευρισκομένων γαιανθράκων.

Έ π ί τώ ν  Βορείων Σποραδών, ύπομιμ-νήσκομεν 
τά  σιδηρούχα ορυκτά είς Χελιδρόμιον είς Σκύρον 
προς δυσμάς τού μοναστηριού τού 'Α γίου Δημη- 
τρίου, εις τήν Μάνδραν κα ί ε ί; τό  ακρωτήριου

Χ ίλ ι.
Έ π ί τώ ν  Κυκλάδων Νήσων ά π α ντώ ντα ι 

σιδηρούχα ορυκτά είς τήν Κύθνον, Κ έαν, Σίφνον, 
είς τον άγ ιο ν Σωστήν, είς ’Α ντίπαρον, Σύρον, 
ε ί;  τήν Μαύρην Μάνδραν, είς Μαύρα Α μ πέλ ια , 
ε.ς τόν λιμένα Della Grazia κα ί πρός δυσμάς 
τής π α λ α ιά ; πόλεως. Μόλον τούτο άπ α ντα  
τα ύ τα  τά  τώ ν σιδηρούχων ορυκτών κοιτασματα 
είναι ανεπαρκή, π τω χ ά  δύναντα ι νά κληθώ σιν 
α π ένα ντ ι τώ ν πλουσίων καί άφθόνως ά π α ντω - 
μένων τής νήσου Σερίφου, ή  τ ις  κ α τά  1 ]3  αύτ/,ς 
σύγκ ε ιτα ι έκ  σιδηρούχων ορυκτών κα ί ένεκα 
τούτου έκλήθη σιδηρά νήσος. Ε π ίσης είς τή ντούτου έκλήθη σιό'/ρά νησο;. ε,σιιοο» 
νήσον 'Ανδρον πλησίον τού Πύργου τού Α γ ίο υ  
Πέτρου εύρίσκονται σιδηρούχα ορυκτά· Ή 

λ.  p.,íftc. σιδγιοοό'/ων όιυκτών* άδικον είναι.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ ΣΙΔΗΡΟΥΧΩΝ 
ΟΡΓΚΤΩΝ.

Έ ν αφθονία εύρίσκονται σιδηρούχα ορυκτά κα ί Πέτρου εύρίσκονται » ν , .γ · . . , -  -,
μ εταξύ τούτω ν άρίστης ποιότητος κα ί πλούσια  'κ λΧ ά ; βρίθει σιδηρούχων ορυκτών* άδικον ε ίνα ι 
σιδήρου.’Ε πειδή ενδέχετα ι ό τ ι σκέπτοντα ι τ ι· έ ;  νά  διαμένωσιν ε ίσ έτ ι τα ύ τα  τ ά  τόσον ω φέλ ιμα  
περί τής έκμεταλλεύσεως τώ ν σιδηρούχων όρυ όρυκτά είς αχρηστίαν* ό ελληνικός σίδηρο; ήδύ- 
κτών τής Ελλάδος, άπαριθμούμεν έν συντόμω νατο νά πλημμυρίζει τά ς  αγοράς τής ’Ανατολής, 
τ ά ;  τοποθεσίας όπου τα ύ τα  τά  ορυκτά εύρί- ’η  άνέγερσι; κλιβάνων πρό; έντηξιν τώ ν σ ιδη 

ρούχων ορυκτών ή τώ ν  άλλω ν απολύτω ς α να γ 
καίων μηχανώ ν, άτμοκινήτων σφυρών, κ υ λ ίν 
δρων πρός εκτασ ιν τού σιδήρου, α π α ιτ ε ί

 ̂ , , .... 5 <

σκονται.
1 )  Είς τή ν Πελοπόννησον 
’Από τόν'Α γιον Πέτρον μέχρι τού ακρωτηρίου 

τού Ταινάρου εύρίσκονται κοιτάσματα διαφόρων 
σιδηρούχων ορυκτών καί μ εταξύ  τούτω ν όρυκτά 
σιδήρου πλούσ ια . I

Σιδηρούχα όρυκτά πλούσ ια  ά π α ντώ ντα ι πρό 
πάντω ν είς τήν Μάνην καί τα ύτα  λ ία ν προσοδο
φόρα διά τήν τού σιδήρου άποχώρησιν.

Είς τήν Στερεάν Ε λλ ά δ α  ύπάρχουσι μόνον ε ί; 
ιαρδ ίκ ιο ν , είς τήν Λεβαδίαν πλησίον τ ή ; Κω- 
παίδος λίμνης μ ετα ξύ  Κ αρτίτζης καί Τοβολί άρ- 
γΐλλοσιδηρούχα όρυκτά λόγου άξια .

Εις τή ν ’Α ττ ικ ή ν  εύρίσκονται άπό τό Σούνιον 
μέχρ ι Θερικού καθ ’ δλα τά  μέρη τού Λαυρίου 
πλησίον τού  λιμένος Λεγρηνά, εις τό Πρίτσχικο 
αξιόλογα κα ί πλούσια σιδηρούχα όρυκτά.

Είς τήν Εύβοιαν άπαντώ ντα ι πρός έκμ ετάλ- 
λευσιν χρήσιμα σιδηρούχα όρυκτά, είς τό άκρωτή- | χ,τολόγων 
ριον Χ ίλ ι, είς Μ ετόχι, ε ί;  τήν Χ αλκ ίδα , ε ίς ’Αχ- 
μέτ-Λγί, είς Κάρυστον καί είς Κόμην.

σκέφ ιν υπο του αν«.« ___
σιν τού σιδήρου πρό; όφελος τή ; Έ λλαδος.

Όσον άφο-ά τήν υπαρςιν σιδηρούνων όουκτών
τ η ν  υ Λ Λ Α ν .  „ » 1 ιΥ / . ΤΛΓ  λ , , Γ ( „ “ '" ’Τ / .----- γ- εις την Επτάνησον, γνω ρ ίζω  μόνον εις την Κε-

αροικιον, εις τήν Λεβαδίαν πλησίον τ̂ ή ;  Κ ω- φαχχνΐνίαν κα()ώς καί είς τά  Κύθηρα υπάρχουν
το ια ύτα , αγνοώ όμως έάν τα ύ τα  ήναι έν αφθο
νία κα ί έκμεταλλεύσεω ς ά ξ ια . Ε ίθε ν’ ά νακα- 
λυφθώσι προϊόντος τού χρόνου έπ ί τούτω ν τώ ν  
άλλω ς ευτυχώ ν νήσων προσοδοφόρα όρυκτά δ ιά  
το ύ ; κατοίκους αυτώ ν κα ί δ ιά  τή ν Β. Κυβέρ- 

ιν.
ΑγαΟτί τύχ φ  κ α τά  τή ν  έπιφώνησιν τώ ν όρυ- 

Ε. ΛΑιΝΑΕΡΕΡ.

νησιν
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ΒΙΒΛΙΟ ΓΡΑΦ ΙΑ!. Κατά τόν θάνατον τοΰ Καρόλου Γ\ ή Κέρ- 
κυρα έτεθη υπό τήν προστασίαν της Βένετι*?;

Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ ΙΟ Υ  ΙΣ Ρ Α Π Λ ΙΤ ΙΚ Ο Ν . ί
ημοκρατίας, καί ή Προστασία αδτη διήρκεσε 

(διά τούς Ίσραηλίτας ολίγον έλκυστική), μέχρι 
τη ; Γαλλική; κατοχής ( 1 7 9 8 ) , μεθ’ ής έκηρύ- 

I χθησαν και έν Επτανήσω αϊ άρχαί τη; έλευθε- 
! ρία; καί τη; ίσότητο;, αϊτινε; καθισιών Ισους 
| τους πολίτα: πάντα; απέναντι του νόμου. Το» 
¡ 1 8 1 3  ή Επτάνησος άνεκηρύχθη Δημοκρατία 

ηνωμένη ΰπο την προστασίαν τή; Αγγλίας, 
καί οί Ισραηλΐται άπώλεσχντά υπό του; Γάλλους 
κτηθέντα δικαιώματα' άλλα τό 1 8 3 4 , ένωθεί- 
ση; τή; 'Επτάνησού μετά τή ; Ελλάδος, έξω- 
μοιώθησαν μετά των άλλων.

Ί ΐ  Ίσραηλ ιτική  εν Κερκύρα κοινότη; S ta t- 
ρεΐτχ ι ε ί ;  δυο, μ-ίαν ουτω  π ω ; κχλουμένην, 'Ελ
ληνικήν, καί άλλην ’Ιταλ ικήν ή Πουλίαν, πολυα- 
ιθαω τίραν τή ; πρ ώ τη ;. Ή 'Ιτα λ ικ ή  κοινότης

r  π ο
Φ Λ Α Μ Ι Μ Ο Τ  Σ Ε Ρ Β Η  

ΕΝ ΚΕΡΚΓΓψ 1S 7 0 .

Έκ τοΟ τνπονραρείον Γ. Ναχαμούλ,η.

/ υ ·ν· ■· ·" - ι· ίίβ νν - ο I Τό άνωτέρω ήμερολόγιον τον|ετου; 1 8 7 ! ,
ή καθ’ Εβυαίους 56ο  1, είναι τό πρώτον έν Κλ- 
λάδι έκόοθεν Εβραϊκόν ήμερολόγιον. Οί έν Κέρ
κυρα Ισραηλΐται κατ’ ούδέν υποδεέστεροι τών 
όύιοεθνών αυτών Ελλήνων, βα'νουσι γιγαντιαιοι; 
βήμχσι πρό; τήν πρόοδον, παρακολονθούντες 
στερρώ τω βήματι τή' όλήν του έθνους πορείαν. 
Γενναίοι, φϊλοπάτριδε;, ώ; "Ελληνες, προοδευ
τικοί, πεπόλιτισμένοι, κίν,ύσι τήν αδελφικήν 
ήμών καί εγκάρδιον αγάπην. Και όμως ! . . αϊ- 
σ/ο; να τό όμολογήσωμεν . .  . τά φιλελεύθερα 
τέκνα τή ; ’Αλβιώνης έν ϋπερμεσοϋντι ιθ'. αίώνι 
ήμφισβήτουν αυτοί; τά πολιτικά δικαιώματα, 
καί έχρειάζετο νά επέλθ-ρ δ Ελληνισμός, τό σύν
θημα τούτο τού πολιτισμού καί τής ποοόδου, ΐνα 
θέση αϋτοΰς έν ίση μ.ετα τών συμπολιτών των 
μοίρα. ’Αλλ’ έπί το προκείμενον.

Τό έν λ ό γ ω  ήμερολόγιον έξεδ οθη  Τ τα λ ισ τί  

ά να λώ μ ,α 'ΐ τού Κυρίου Ν α χ α μ ο ύ λ η , εύ τα ιδ εύ - 

του Ισραηλίτου, καί διενεμήθη εις τ ά ;  έν Κ ερ- 
κύρα Ί σ ρ α η λ ιτικ ά ; οίκ ογεν-ία ;.

’ Α π ονέμ ο ντε; τόν όφείλόμενον έπαινον εις τε

ριυν,&ατεραν 
διοικείται διά δημοτικών θεσμών. Ανα εκαστην

ε/. ο?1

τόν εκδότην Κ®* Nay ααο λην καί τόν συγγρα
p . .  ' '  ' “' >φ£α Κ®’ · Σέρβη, προτρέπομεν αυ τού ; νά ε ζχ κ ρ -  

λόυθώσι κ α λλ ιερ γοϋ ντε; παρά τ ο ΐ ; όμοθρήσκοις 
αυτώ ν τά  γ ρ ά μ μ α τα  καί πρό π άν τω ν τά  Ε λ 

ληνικά, καί εϋ /όυ .εθχ τήν έζχκολούθησιν του 
ήμ,ερολογίου τούτου καί ε ί ; τ ά  επόμενα έτη . 
Χάριν όέ τώ ν αναγνω στώ ν τού <ι Ιλισσού·» μ ε ι α -  

φ'ράζομ.εν έξ  αύτού τά έπόμενον άρθρίδιον.

ΙΣ Ρ Α ΙΙΑ ΙΤ ΙΚ Η  Ε Ν  Κ Ε Ρ Κ Τ Ρ Α  Κ 0 Ι Ν 0 Τ Ι 1 Σ .

’Η κοινότη; αύτη άριθμεϊ ήδη 5Θ0Ο σχεδόν 
ψυχάς. Ή αργή τή ; αποικία; ταύτη ; ανέρχεται 
εί; άρχαιοτάτην εποχήν. Μέγα όμως μέρος τών 
’Ισραηλιτών κατάγεται 
Ισπανία; καί Νεαπόλεω;

*'/. " -·Γ
μετά τών όύο Κυβερνητών τή ; Ελληνική; Σχο
λή;, αντιπρόσωπεύουσι τήν Κοινότητα παρά τή 
Κυβερνήσει καί έπαγρυπνοϋσιν έπί τών θεσμών 
τών δύο κοινών κοινοτήτων. Έξαιρουμένου του 
δημοσίου Θεσμολΰγίου Τα /ριούδ Τορά, καί τών 
συναδελφοτήτων Χ ιΐχαε ' Λ γχόιψϊν, X (σ α ΐν ι  
Λεαβράαμ, Λ'ε.Ι σι σι, Μα-Ιχαζιχε Θορά, Ά ν -  
σε ΜααμάιΊ χαι Βερίτ Άβράμ, τά  πάντα ί -  
χουσι διακε/ωρισμένα, τού Νεκροταφείου μή
έξαιρουμένου (*).

Διακόσιοι σχεδόν νεανίαι φοιτώσιν εις τά 
δ η μ ό σ ια  Ί σ ρ α η λ ι τ ικ ά  Σ/ολε'α, όπου διδάσκεται 
ή 'Ε β ρ α ϊκ ή ,  ή  ' Ε λ λ η ν ικ ή ,  ή Ιταλική καί ολίγον 
τ ι ή  Γ α λ λ ι κ ή ,  ή  κ α λ λ ι γ ρ α φ ί α ,  ή Ιστορία, ή 
' Α ρ ιθ μ η τ ικ ή ,  ή  Γ ε ω γ ρ α φ ία ,  κ τ λ .  " 5

Ή κοινότη; έχει άξιους ιατρού; καί διακεκριμ- 
μένου; νομικού; Ίσραηλίτα;. 'Ολίγοι καταγίνον
ται εί; τήν φιλολογίαν. Μέγα μέρος τών δμο- 
Ορήσκων μα; Κερκυραίων ένασχολεΐται ει; τά 
έμπόριον' ύπάρ/ουσι ράπταί, υποδηματοποιοί, 
μικρέμποροι, μεταπράται, αχθοφόροι, μεσίται, 
βυρσ δέψάι, Λιλοποιο’', ορείχαλκε";, κτλ. ΰάρπχει 
πρό; δε κατάστημα τυπογραφείου κα ίββλ ιο π ώ -

V.  Λ  . ϊ 1 . . . _[V. Λ ί ί Ύ α .  υ μ , ι ο ;  μ&30; των ι ■ * <___ΧΓ
■άπό τού; έζορίστου; τή; Ai γυναίκες της
ως, οϊτινες καΐήλθον ε7ς έρχονται^χεδον α,.ασαι τα» ,. ·Ρ ■> I 

Κέρκυραν κατά τήν άπαισίαν εποχήν καθ’ ήν Εύχόμεβα δπω; ή διαίρκσι: α’ύτη πανση τά τ*-
έςωρίσθησαν έκ τών βασιλείων εκείνων (1492 .) -yinspov. Ο
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τής μεσαία; δε-τά; ραπτρίας, κεντηστρία; κτλ.
'ϊπάρχουσι καί τινε; μαίαι.

Ό ,τι δέ είναι έξαιρέτω; τιμητικόν, είναι ότι
παρά τή κόινότητι δέν ύπάρχουσιν οκνηροί. Ούχ 
ήττον διακρίνονται οί Ισραηλΐται καί έπί κα
λοήθεια, επειδή μεταξύ τών καταδίκων ονόείς 
υπάρχει ’Ισραηλίτη;, καί τούτο επαληθεύεται 
άπό πολλών έτών. Δυνάμεθα δέ νά είπωμεν ότι 
έάν ή Κερκυραϊκή Κοινότη; έγίνωσκε νάέμ,πνέηται 
ύπό τού πνεύματος τής μαθήσεοι; καί τή; προό
δου, όπερ 6 αιών επιζητεί, ήθελε κατέχει θέσιν 
μεταξύ τών πρώτων Ευρωπαϊκών κοινοτήτων.
Καί τούτο άπό καρδίας τή εύχόμεθα.

("Επεται κατάλογο; τών ευεργετικών έν Κερ- 
αύρα Ίσραηλιτικών καταστημάτων, καί τών κα- 
θιδρυτών καί επιτρόπων αύτών.)

Άθήν^σιν. Α. ΛΙΒΑΘΙΙΝΟΠΟΓΛΟΣ.
Έ π ι λ ο χ ί α ; .

ΝΕΟΕΛΛΠΜΚΛ ΑΝΛ VEK.TA 
περιοδικούς έκδιδόρεενοι 

r n o  Tor
ΦΐΑΟΛΟΓΙΚΟΤ ΣΤΔΛΟΓΟΤ «ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ». 

( Τ ό μ ο ς  Α ’ . —  Φ υ λ λ ά ί ,  Γ -. )
ΔΗΜΩΔΕΙΣ ΜΛΡΟΙΜΙ Μ.

.Έχομεν ύπ’ όψιν καί τό τρίτον τεύχος τή; 
παρά τού φιλολογικού Συλλόγου «Παρνασσού» 
περιοδικώ; έκδιδομένης συλλογή; τών Νεοελλη
νικών Αναλέκτων. Τό τρίτον τούτο φυλλάδιον 
περιέχει 5 3  παροιμίας, τά ; μέν ανεκδότους, 
τά; δε πολύ διαφερούσα; τών κατά καιρούς εί; 
προηγουμένα; συ),λογά; όημοσιευθεισών.

Καί άλλοτε 6 « Ίλισσό;» έποιήσατο λόγον 
περί τού ωφελίμου τών τοιούτων εκδόσεων καί 
δικαίως έπλεξε τφ  Φιλολογικώ Συλ)<όγω «Παρ- 
νασσώ» επαίνου; διά τό εύγενέ; καί πατριωτι
κόν εργον όπερ άνέλαβεν. ’Οθεν δεν υπολείπε
ται ήμϊν σήμ,ερον ή νά έπαναλάβωυ,εν καί αύθι; , 
δημοσία τήν άκραν τ μ ώ ν  ευαρέσκειαν έπί τή I 
έπιμελεία καί δραστήριοτητι τού Συλλόγου. *Εν 
μόνον πάρατηρούμεν εις τού; άναλαβόντα; καί 
έπιστατήσαντα; τήν έκδοσιν τών παροιμιών» ότι 
ωφειλον χ& έξοβελίσωσιν έκ τή ; συλλογή; άσε
μνου; τινά ; καί κακοήθεις παρ-.ιμία; άσχνμ·.* 
ζούσα; τό σύνολον τον έργου. Ουδόλως βεβαίως 
“ά έζημιούντο αί σύγχρονοι καί μέλλουσαι 
γε-νεαί έκ τής εις -λήθην * καταδίκη; τοιούτων

αισχρογραφημάτων, ,ούδέ ό εθνικό; ήμών χ*?*" 
κτήρ θά παρηλλάσσετο ή θά ένοθεύετο έκ τή; 
διαγραφής , τοιούτων άποεπών φιλολογικ w 
έγαμβλωμάτων, τήν άρ/ήν σχόντων βεβαίω; è- 
τοΐ; καπηλείοις καί καταγώγίοις. Έφιστώμε* 
λοιπόν τήν προσοχήν τού Συλλόγου καί έπί τή ;

I προσεχούς έκδύσεω; τών αινιγμάτων, καθόσον 
τό είδος τούτο τή ; φιλολογία;, ώ; διε -sipov τήν 
περιέργειαν τών' πολλών, ενδέχεται νά κύκλο 
φοοήση καί μεταξύ οίκογε ειών ή νά περιέλθ/; 
είς^χεΐρας εφήβων.

Ούδέν τυράννου δυσμέ έστερον εί; τήν πόλιν, 
όπου τό μ.έν πρώτιστον δεν ύπάρχουσι κοινοί 
νόμοι, εί; δέ κρατεί πάντων έχων αύτό; παρ’ 
αύτώ τόν νόμον, καί τούτο ούδαμώ; έστι ϊσον.

I
Ό άγαθό; άνήρ δέν πρέπει όταν εΰδαιμ.ονή 

νά ύπερηφανεύητε, άλλα τοτε μάλιστα οφείλει 
νά μ-έ-.-ρ πιστό; εί; του; φίλου; του, όπόταν 
ευτυχών δύναται νά τοΐ; είναι ώφίλιυ.ο;.

| Ούτε θάρρο; βεβαίω; είναι ούδ’ εύτολμία τό 
ν’ άτενίζυ, τ ι; τού; φίλου; του, άφού τ  ύ ; έβλα- 
ψεν, αλλ’ ή μεγίστη πασών τών έν άνθοώποι;
νόσων', αναίδεια- F, ΓΡΙΠΙΛΗΕ.

II ήώ; εξεγείρει τά πνεύματα καθώς καί 
τά πτηνά.

Ή ευτυχία θέλει τόν κόσμον ά ι* ·τα  ευτυχή* 

Τό παγετώδες είναι καί ειλικρινές*

Τπάρχουσιν αίφνίδιαι αποκαλύψεις τά ; οποίας 
αδυνατεί τις νά ύπδφερή, καί αιτινε; μεθύσκουτ 
δίκην ο Αίθριου οίνου.

V. HUGO.
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JEic zbr &ωρο>· θά ra r  or τού μιχροΰ άγγίΧου

Β Α Ϊ Ι Α Ε Ι Ο Γ  Β Ο Γ Λ Ο IIΙΩ Τ Ο Γ .
Π λήρε; ζω ή ; άκόμη γ^ έ ;, ώ ;  αστρον άνατέλλον, 
’ Ακτίνα; χρυσ&ν έρριπτε τριγύρω του έλπίδων, 
Κ οιμάται τόρ’ άςύπνητα τόν ύπνον τιδν αγγέλων 
h i ;  κοπετού; και δάκρυα άκρόασιν μή δίδον.

'Ή το του κόσμου κάτοικο;, δπου στενάζουν δσοι 
Έ γκλείουσιν εύαίσθητον καρδίαν ε ι; τά στήθη, 
Κ αί ρόοον αύτό έζησεν, δσον τά £όδα ζίϊισι 
ΛΙχάν ώρα μονον τη ; αύγή;· κα ί εΐτα ; έκοιμήθη. 

Φεβρουάριου 2 0 , 1871.
ΠΕΡΙΚΛΗΣ Κ. ΝΑΟΓΜ.

II Ε Α λ θ Ο Γ Α Α .
• Μ’ άρέσ’ ή θάλασσα γ ιατί μοΟ μοιάζει 
Μ ' αρέσει, σ’ άκουσα νά λ έ ;  κρυφά. 
ΙΙότε αγριεύεται, βόγγει, στενάζει 
K ai ποτε ολόχαρη πέζει γελφ. ·

• Λέν ε ιν ’ όλο;άνθη σάν τά μαλλιά μο». 
Δεν ε ΐν ’ ό κόρφο; μου σάν Λόν άφρό} 
Μέσα στά**μάτια μουντά γαλανά μου 
Δέν έχω  κύμ α ;α  τάφο, ούρά/ό; »

• Μ ’ άρέσ’ ή θάλασσα γ ια τ ί μοΒ μοχάζε» 
Κ ι’ &: έχη μέσα τ η ; κόσμο θ ε ρ ιά ., .
Μή ; ’|τήν καρδούλα μου μή δέ φωλχάζει, 
’Α γάπη αχόρταγη, σκληρή φωτιά ; »

Κ ’’έγώ  έχ αιρόμουνα ποΒ χολχασμένη 
Φαρμάκι μόίσταζε; μές ς’ τήν ψυχή ,
Τή ζήλια σου έβλεπα ξαγρ ιω μ ένη .. .
Σ’ τά χείλη σου έβραζε κάθε πνοή.

Τότ’ έκρεμάστηκα ς’ τήν τραχηλχά σου, 
Τή'φλόγα σώσβυσα με δυό^φιλιά,
Τήν οψι έβύθισα μέ; τά μαλλχά σου 
Σ’ τόν κόρφο σου έστησα κρυφή φωλχά.

• ΚΟμά μου-'ανήμερο, ψ υχή  μου, φθάνει, 
Μή μ ’ άγριεύησαι, πλάγιασ’ έ?& . .  ·
Θαυ αι γ ιά σένανε γλυκό λ ιμ ά ν ι. .  .
Τ ι αξίζει ή θάλασσα χωρίς γχαλό;»

( λ ε υ κ ά ;) .

II Α Ρ  Ο Ρ  Α Μ Α .

fet; την λύσιν του έν τω IΓ' καί 1Δ' φυλλαδίω γρίφου άνάγνωΟι :

γνώμ,η ςρενές άντί ¿ώμ.η φρενός.

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ
Ο πρώ τος ί κ  τ ω ν  Έ λ λ . επαρ χ ιώ ν Σ υνδρομητώ ν μας ίσ τ ι ς  πέμψτ) ή μ ίν τή ν  λ ύ σ ιν  Θέλει λάοεε 

ώς αμοιβήν Sv σώ μ α  τ ω ν  π ε ρ ιλ η π τ ικ ώ ν  Β ιογραφ ιώ ν τ ώ ν  δ ιάση μ ω ν σ τρ α τη γ ώ ν  τή ς  Α #» Γαλλικής 
Αυτοκρατορίας.

yO LW L]
ΤΩΝ ΠΡΩΤΩΝ 
ΒΑΣΙΛΕΩΝ 

ΤΗΣ ΑΙΓΥΡΤΟΓ


